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SLOVENSKI

za navadno leto

1855.
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Na svetlo dal

Dr. Janez Bleiweis.

SN0

V Ljubljani.

Natisnil Jozelr Blaznik.



W 23,50, A96%| A9g2.



Navadno Ieto
1S55
ima 365 dni ali 52 tednov in 1 dan,

zacne in konca se s ponedeljkom.

oe———

Godovinske stevilsivo za leto 1855

Zlata Btevilka . . . . 13 || Velikanoé . . . 8. aprila,
Epaktn . . . . . . XIT || Binkosti . . . . 27. maja,
Solneni kroz . . . . . 16 | Kvatri: 28. februarja, 30. maja,
RmSER stevilka s« w: «0 13 | 19. septembra in 19. decem-
Nedeljska cerka . . . G | bra.

]’c]nelmr:a. . . . 2l.februaria | 1. advenina nedelja. 2. decembra.

(ipomba. Postni dnevi, razun tistih od pepélnice do velike sabote,
S0 zaznamovani s
Med bozicem in pepélnico je 8 tednov in 1 dan ali 57 dni.

Mraknjenja v letu 1855

To leto bode dvakrat solnce in dvakrat luna mraknila; vidil se
bo pri nas pa le en lunin mrak, namreé 2. dan maja; zatetek je
zjutraj ob 3. uri 8 min. naSega casa; popolno mraknjenje je ob
4. uri 6 min., in luna zajde v tem casu, ko se soluce tudi Ze na
nasem obzoru prikaze.

Cvetere letne dobe po sonlénem hodu.

Spomlad se zacne 21 marea. ‘ Jesen se zacne 23. septembra.

Leto se zatne 22. junia. | Zima se zacne 22. decembra.

e ——




1 -I’un.q-rh-!jh

Torek
Sreda
Cetertek
Petek

=5a bota

NOvo iefo

Makari, pusavnik.
Genovefa, deviea
Tit . skof.
Telesfor,

01 apei.
S. 3K rnr

ji.

12
13

14
15
16
17
18
19
20

0d zeniinine v

Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

Ko je bil Jezus 12 let star. Luk. 2, 42-52.
7| Nedeljp G1 e T

Nicet , skof.
Severin, opit.
Julian, mucenee.
Nikanor, diakon.
Higin, papez.
Ernest, opat.
Hilari. skof.

Kani Galilejski. Jan. 1, 1-11.

Nodeljo
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

(2

0d zobovega i

Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota °

0d viharja
Nedelja 4
Ponedeljk

Torek
Sreda

Paul, pervi pusavnik.
Marcel, papez.
Anton, pusavnik.
Priska, devica.
Kanut, kralj.
Bostjan, muéenee.

n od stotnika. Mat. 8, 1-13.

o

* |Neza, devica mucenica.

Vincenci, mucenee,
Deviee Marie poroka,
Timotej , skof.

S. Paunla spreobernjenje.
Polikarp , skof mucenec.
Janez Krizostom.

Q

na murj.i..l\‘lal. 8, 23-27.

Paulin , patriarh.
Franc Salezi, skof.
Martina, devica muéenica,

| Peter Nolask., spoznovavec.

[in¢ JCZUs: Feliks, mucenec.

Premembe
na
neébesu,

) S‘-ip vsredo
3. dan ob 3. uri
15 min. zjulrnj‘i

€ Zadnjikra-|
jec v cetertek
11. dan ob 1 uri
20 min. zvecer,

@ Mlaj v ce-
tertek 18. dan
ob 9. uri 34 min.
zjutraj.

J Pervi kra-
jee ceteriek 25,
dan ob 2. uri 35
min. zjutraj.

Solnee stopi
v znamnjé vod-
narja 21. dan
teza mesca ob
0. uri 13 min.
ZVeCcer.

Dan raste v
tem mesecn od
§ ur 32 min. do
9 ur 29 min.
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FEBRUARL.

Cetertek

Petek

: Sabota

0d delaveov v vinogradu, Mat. 20, 1-16.

lgnacl skol mueenee.
Sveénica
Blaz skof muceuec

I —— -

Nedelja
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek

H

) | Sahota

0d sejavea

Beptuage sima. AmlrLJ Korz., fikof,
Agata, devica muéenica.

Rotija, deviea muéenica.
Romuald, opit.

Janez iz Mate.

Apolonia, devica muéeniea.
Skolastikn. devica.

in semena. Luk. 8, 4 -15,

. Nr‘|11'|j.-:

LH]
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sabota

Sexacesima. Dezideri, Skof.
Fulalia, devica.

Katarina Rici, deviea.
Valentin , masnik mucenee.
Faustin in Jovita , muéenca
Juliana, devica,

Silvin , skof.

o

18
19
20
21
22
| =3
| 24

25
26
27
28

0d slepega p

oleg pota. Luk. 18, 31 - 43.

Nedelja G
Ponedeljk
Torek

Sreda
Uetertek
Petek

Subuta

Quinquagesima. Prepedigna, mug.
Konrad . pusavnik.

Pust. FEuheri, skof.
Pepelnica. Eleonora, kraljica.
Sv. Petra stol.

Marjeta iz Kortone

Q

J‘Iatia.. apostelj.

Jezus se je postil 40 dni. Mat. 4, 1-11.

Wedelja {:

Ponedeljk
Torek

Sreda

Iavocabit Vi]i_ﬁlf‘ia, muéenica.
Aleksander. skof.
Leander, skof.

i lvatre. Roman, opit.

Premembe
na
nébesu,

4. uri 37 min,
zjutraj.

Zadnji kra—
jec v saboto 10.
dan ob 3. uri
57 min. zjutraj.

7. uri 44 min.
zvecer,

D Pervi kra-
jec v petek 23.
dan ob 6. uri
30 min. zvecer.

Solnee stopi
v znamnje rib
20. dan t. m. ob
10. uri 31 min.
zjutraj.

Dan raste v
tem meseu od 9
ur 34 min. do 10
ur 56 min.




6 MARCI.,

1| Cetertek Albin, Skof.

2| Petek I Simplici, papez. Premembe
3| Sabota + Kunigunda, crsarlva
Je

na
ezus se je spremenil na gori. Mat. 7, 1 —-11 nebesu,

?Q@GDGIO:U"-

t[Nedeljn U] Reminiseere. Kazimir . spoznova\'. ) ;-‘.;;p ¥ 8=
Ponedeljk Kriderik (Miroslay), skof. hoto 3. dan ob
Torek Koleta, devica. 11. uri 5 min.
Sreda Tomaz Akvin, masnik.

Cetertek Janez od Boga, spoznovavee.
Petek Ciril in Metod, skofa. (. Zadnjikra-
Sabnt& 40 mucencov, jee v nedeljoll.

Wt dan ob 2 uri 56
Jezus hudica izganjn. Luk. ll 14-’8 min. zZvecer.

Nedeljn G Oculi. l‘lcrnkll, muéenee. (®
Ponedeljk Gregor, papez.

Torek Modesta, deviea.

Sreda Sredpost. Matilda, kraljica.
Cetertek Seren, mucenee.

Petek Hilari, skof. ot e
Sabota Jedert, devica. I Letyl kI

zvecer.

@ Mlaj v ne-
deljo 18, dan oh
5. uri 432 min.
zjutraj.

jeevnedeljo25.

dan ob 0 uri 22

Sodr e e o | 'min. =vecer,

18 | Nedelja ;| Laetare KEduard, kralj. 5]

19 | Ponedeljk Jozel. Zenin Marie device. e

20 [Torek Joahim, oce Marie device.

21 |Sreda Benedikt, opit, Solnee stopi

22 | Cetertek Okiavian , mucenee, v znamnje ovna

23

24
J

Jezus nasiti 5000 moz. Jan. 6, 1-15.

Petek Viktorian, muéenee, 21. dan t. m. ob
Sabota - Gabriel , arhangelj. 4 uri 30 min.

zjutraj.
ud_]c hoéejo Jezusa ]\Illlll’ljil.tl Jnu 8, 46~ .)l'} PJ . JI &
. D——— A ———— - omlad =e za-
’\uleln G [Judica. Marie ll?ll'l!l[(ll'i C

Ponedeljk Emanuel, skof.
Torek Rupert, skof. Dan raste v
Sreda Guntrand , kralj. tem mescu od
Jetertek Eustazi, mucenee. 10 ur 58 min. do
Petek Maria 7 zalost. Kvirin, muéence.| 12 ur 34 min.

31| Sabota Balbina, devica.

Chne.
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Jezus jezdi v Jernzalem. Mat. 21, 1-9, Pr e
Nedelja G| Cvetna nedelja. \alcnk opat. <
Ponedeljk Frane iz Paule i) na
Torek Rihard, skof, nebesu.
Sreda Izidor, skof.

Cetertek Velik 'mr:. cefertek. Vincenci Fer.
Petek Velikanog. 1|r‘ k. Sikst, papez.
Sabota \'rle\;muf gabota. l-lurl.:,:p sp. | ob 3.uri 25 min.
2 e I Zvecer.

Jezus vstane od smerti. Mark. 16, 1-7. e
8 |Nedelja (| Velikanoéna nedelja. Dionizi. -L' Zadnjikm.s—
1] !’nln'lfl‘.[ik ‘-r\'!]!\u}:f}l"fli }Hlili'li‘_'!_”\- { Jjecv Ponedehk
10 [Torek Apoloni, mucenec.
11 |Sreda Leon, papez.
12
13
14

9. dan ob 10,
uri 33 min, zve-
Cetertek Juli, papez. e
Petek Justin, mucenee. ® Mlaj

Mlaj v po-
Sahota le\lng_. muwnma nedeljk 16, dan

Jl’:ZUb pride pri zapertih durih. Jan 20, 19-31. | ob4.uri 1 min,
15 [Nedeljn (2 [Quasimodogen. Anastasia, Hreoehy

16 | Ponedeljk Kalist, menih. @ | 2 Pervi kra-
17 | Torek Anicet, papez mucenec. jec v torik 24,
18 |Sreda Kolocer, skof. dan ob 6 uri 53
19 [Cetertek Hermogen, muéenec. min zjutraj,

20 | Petek Sulpici, mucenec.
21 | Sabota Anzelm, skof. e

0d dobrega pastirja. Jan. 10. 11 16. |
Nedelja G |Misericord. Soter in haj: pap Rolace Sl
Ponedeljik  |Adalbert. &kof. Tl mes
Torek Juri, muéenee. 9 L
Sreda Marka, evangelist. 6.‘ uri 12 min,
Cetertek Klét, papes. ZVEHCTe
Petek Peregrin, spoznovavee, Dan raste ¥
Sahnta Vital , mucenee.

ma!n. in me ne bote vidili. Jan. 16, 16 - -22. |14 ur 8 min.

Nedelja G| Tubilate. Peter. 1 mucenee,
Ponedeljk Katarina Senenska,




8

~ MAJ.

1
2
3
1
5

Torek
Sreda
Ceteriek
Petek
Sabota

Filip in Jakob, aposteljna.
Atanazi, Skof

Najdenje sv. kriza.
Florian, mucenee.

Pij, papez.

Grem k pjemu, kteri mi je poslal, Jan. 16, 5-11.

6
7
8§
9
10

11
12

Nedelja
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

Cantute
Stanislav, skof.
Prikazen s. Mihela.
Gregor Nac., skof.
Izidor, kmet.

Fabi, mucenec.

Pankraci, mucenee,

Janez pred lat. vratami.

Kar bote v mojim imenu prosili. Jan. 16, 23-30.

13
14
15
16
17
18
19

Nedelja
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

i

Hogote. Servaci, &kof.

% = ( Bonifaci. muéenec.

22 ¢ Sofia, udova,

= ~ { Janez Nepomucan, muc. @
‘\lellmi Kristusov. Jost.
Feliks Kantalicia.

Peter Celestin.

Kadar pride ucenik. Jan. 15, 26-27. 16. 1-4.

20
21
22
23
24
25
26

Nedelja
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

G

Exaudi Bernardm masnik.
Sinezi, mucenec,

Venust, muéenee.
Desideri, skof.

Joana Kuea.

Urban, papez, muéenee.

1 Filip Neri, masnik.

9

27

28
29
30
31

Ako kdo m

ene ljubi. Jan, 14, 23-31,

Nedelja

Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek

G

Maksim, &kof muéenee.
1+ Kvatre. Ferdinand, Kralj.
Kaneian, muéenec.

Binkosina nede 1ja. Magdalena.
Binkostni ponedeljk. Vilhelm.

Premembe
na

nébesu,

Sipvsred
2. dan ob 5. uri
0 min. zjutraj.

( Zadnjikra-
jec v sredo 9.
dan ob 3. uri
58 min. zjutraj.

3. uri 10 min.
zjutraj.

Q Pervi kra-
jee v cetertek
24, dan ob O
uri 59 min. zju-
traj.

) Sip v e=
tertek 31. dan
ob 3. uri 44 min.
ZVeCer.

Solnee stopi
vznamnje dvoj-
ckov 21. dan t.
m. ob 5. uri 10
min. zvecer.

Dan rasie v
tem mescu od
14 ur 10min. do
15 ur 18 min,
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JUNI.

1
2

Petek
Sabhota

+ Gratinian,, muéenec.
4 Erazem, skof.

Bodite usmiljeni. Luk. 6, 36-42.

3
4
5
6
ki
8

9

Nedeljn  G1
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sabota

Sv. Trojica. Klotilda, kraljica.
Kvirin, skof.

Bonifaci, mucenee.

Norbert, skof.

Sv. Telo, Robert, opat.
Medard, skof.

Primoz in Felician, mucenca.

0d velike

vecerje. Luk. 14, 16-24.

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
21
22

23| Sabota

Nedelja
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

0d zgublje

G2

Marjeta, kraljica,

Barnabas, apostelj.

Janez Fakundo, spoznovavee,
Anton Paduan, spoznovavee.
Basili, skof.

Serce Jezusove. Vid in tn\“., muc.
Beno, skof.

ne ovee, Luk, 15, 1-10,

Nedelja
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek

(33

Rajner, spoznovavec.

Marka in Marcelin, mucenca.
Gervazi in Protazi, muéenca.
Silveri, papez.

Alojzi, spoznovavee.

Ahaci, mucenec.

Ediltruda, Kkraljiea.

o

0d velikega ribjega vlaka. Luk. 5, 1-11.

24
25
26
27
28
29

Nedelja
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petck

(=4

Janeza Kerstnika rojstvo.
Prosper, skof.

Janez in Paul. mucenca.
Ladislav, kralj.

+ Leon, papez.

Peter in Paul. aposteljna.

Sabota

Sv, Paula spomin, ®

Premembe
na
néhesu.

(C Zadnjikra-
jec v cetertek 7.
dan ob 8. uri
44 min. zjutraj.

@ Mlaj v ce-
tertek 14. dan
ob 3. uri 26 min,
BVECEr.

2 Pervi kra-
jee v petek 22,
dan ob 5 uri 49
min. zvecer.

@ Sip v ce-
teriek 30, dan
ob 0 uri 10 min,
zjutraj,

Solnce stopi
v znamnje raka
22. d. t. m. ob
1. uri 34 min.
zjutraj.

Poletje s¢ za-
enc.

Dan raste v
tem mescuod 15
ur 18 min. do 15
ur 34 min.




JULI.,

0d farm-js]\c pra\lcnosu Mat. 5, 20-24. _
| [Nede ljn

LS
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sabota

~ Jezus nasiti
Nedelja

GG
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sahota

“Aron, veliki duhoven.
Marie deviee obiskanje.
Heliodor, skof.

Ulrih , skof.

Filomena, devica.
Godoleva, zakonska Zena.
Vilibald , skof.

4000 mo#. Mark. 8, 1-9.

Elizabeta, kraljica.

Anatolia, mucenica.

Amalia, devica.

Feliks in Fortunat, muccnca.
Mohor in Fortunat. mucenca,
Anaklet, papez.

Bonaventura, skof, (1)

0d d laznjivih prerokov. Mat. 7, 15-24,

\I‘iILII" a7
Ponedeljk

Torek

S| Sreda

21

Cetertek
Petek
Sabota

Henrik , cesar.

Maria deviea iz Karmela.
Ales. spoznovavec

Friderik (Miroslav), skof.
Vincenci Paunlanski.

Jeronim Emilian, spoznovavec.
Prakseda, deviea.

22
23
24
25
26
27
28

20
30
31

0d krivienega hisnika. Luk. 16, 1-9.

Nedeljn GS
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sabota

Nedelja
Ponedeljk

Go|t

Torek

Maria Majdalena.
Apolinar, skof.
Kristina. devica muéenica.
Jakob veliki, apostelj.
Ana, mati Marie device.
Pantaleon, mucenec.
lnuu.ncl. pnpcz

Maria, dc\lca. )
Abdon in Senen, muéenca.
Iznaci Lojolan, spoznovavee.

5

Premembe
na
nebesu.

(C Zadnjikra-
jee v petek 6.
dan ob 2, uri 25
min. zZvecer.

@ Mlaj v sa-
boto 14. dan ob
4. uri 58 min.
zjutraj.

D Pervi kra-
jecvnedeljo 22.
dan oh 8, uri 47
min. zjutraj.

) Sip v ne-
deljo 29. dan ob
7. uri 17 min.

zjutraj.

Solnee stopi
v znamnje leva
23. dan t.m. ob
3. uri 22 m.
zjutraj.

Ziacetek pa-
sjih dni

Dan sekrajsa
v tem mescu od
15 ur 28 min. do
14 ur 40 min.




LRBPIRZE,




DINBPRIE,




&U G’U‘SJT\-\,

1

12
13
14
15
16
17
18

(i‘ctcrtck
Petek
'Sahota.

b Petra Letmc

Porciunk. 7 bratov makabejskih.
Znajdenje trupla sv. Stefana.
Dominik, spoznovavec. ©

0d I-l.!l{l._]ul in colnarja. Luk. 18, 9—“

h.i'lh_‘]j:l (10
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sabota

0d gluhega in
Nedelja G11
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Maria sneznica.
Spremenenje Jezusovo.
Donat, skof mucenec.
Ciriak , mucenee.
Afra, muéenica.
Lovrenc, mucenee.
qll?ﬂ.!lﬂ.. mut P!'Il("l

mutastega, Mark, 7, 31-—37

Klara, deviea,

Hipolit, mucenec.

 Kuzebi, spoznovavee.
Marie Deviee nehovzetje.
Rok, spoznovavec,

Liberat, opit.

5]

Sabota

0d ubllll]]clll:‘"l-

Hr-lp-na ce%nrlca.

Samnrlluml. Luk. 10, 23-37.

19
20
21
22
23
24
25

o
27
28
29
S0
31

Nedelja G12
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sabota

0d deseterih

Nede I|1 G13
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek

Ljudevik, skof.
Bernard, opit.
Joana Franusl\a Fremiot.

2

Filibert, mucenec.

Filip Benicii, spoznovavee.
Jernej, apostelj.

|Ljudevik, kralj.

l.ul\ 17 11

Cefirin, papcx

Jozel Kalasanec, poznovavee. ()
Augustin, skof,

Janeza obglavljenje,

Roza Limanska, deviea,

zobov 111 1 9.

| Petek

Raimund, spoznovavee.

I'remembe
na
nebesu.

( Zadnjikra-
jec v saboto 4.
dan ob 10, uri
18 min. zvecer.

& Mlaj v ne-
de[ju 12. dan oh|
7. uri 49 min.
ZVECer.

3 Pervi kra-
jec v ncdc]jo ’U
dan ob 9. uri 30
min. zvecer.

o) Np v po-
nedeljk 27. dan
ob 2, uri 18 min.
Zveeer,

Solnee stopi
v znamnje de-
vice 23. dan ti
m. ohb 12 uri
0 m. zveder.

Konee pasjih
dni,

Dansekrajsa,
v tem mesen od
14 ur 38 min.
do 13 ur 14 min.




SEF{?E‘IE&EEQ

1 Salmta

l']‘llpn . opat.

\lhce ne more dvema gospodoma sluziti. Mat. 6, 24-33,

2| Nedelja G14] Angel varh. pr. btefan kralj.
3 | Ponedeljk Eufemia, deviea ©
4 Torek Rozalia, dc\flcu
5 |Sreda Lovrene Justinian, skof.
6 | Cetertek Donacian, skof.
7| Petek Regina, devica,
8 | Babota Marie Device rojstvo.
0d mertvega mladenca v Najmu, Luk. 7, 11-16.
9 | Nedelja G 15| Imé Marie. Korbinian, 3kof.
10 | Ponedeljk Miklavz Tolentin.
11 | Torek Prot in Hiaeint, mucenca. ["4]
12 [Sreda Gvidon, meznar.
13 | Cetertek Nothurga, devica.
14 |Petek Poviksanje sv. kriza,
15 Sa'lmta Nikomed mur?nec
0d wdemcne,ﬂ:a Luk. u 1- 11
16| Nedelja G 16| Ljudmila, \'o_]mdn]a
17| Ponedeljk Hildegarda. devica.
18| Torek Jozef Kupertin.
19| Sreda + Kvatre. Januari, skof. o]
20| Cetertek Eustahi. mue¢enee,
21| Petek 1 Matevz, apostelj.
22| Sabota 1 Mmu-ini. muéence.

23
24
25
26
27
28

29

0d nar vecje

chl:[i i@
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek

G17

zapu\edt Mat. 22, 34-46.

Tekla, devica muéenica.
Gerhard, skof.

Rupert, Qkul'. fe)
Ciprian in Justina, muéenca,
Kozma in Damian, muéenca.
Venceslav, kralj.

Sabota

Mihael. verhangelj.

0d mertudnega. Mat. 9, 1-8,

Nedeljn (218

Jeronim, cerkveni ucenik.

Premembe
na

nébesu.

© Zadnjikra-
jec v ponedeljk!
3. dan ob 9. uri
21 min. zjutraj.

@ Mlaj v tn-—gl
rek 11. dan ob
11. uri 48 min.
zjutraj,

J Pervi kra-|
jec v sredo 19|
dan ob 7. uri
58 min. zjutraj.

) kv!ip torek|
25, dan ob 10,
uri 22 min. zve-
cer.

Solnce stopi
v znamnje teht-
nice 23. dan t.
m. ob 3 uri 45
min. zvecer.

Jesen se za-
oenja,
Dan se krajsa

v tem mescu od|
13 ur 12 min. do
11 ur 58 min.
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OKTOBER.

13

Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

0d kraljeve

Remigi. skof.
Leodegar, skof.
Kandid, muéenee.
Francisk Serafinski.
Placid, muéenee.
Bruno, spoznovavee.

zenitnine. Mat. 22, 1-14.

Nedeljn (2190
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

: Sabuta.

Mozenkranska ned.
Brigita, udova.
Dionizi, mucenee,
Francisk Borgia, masnik.
Nikazi, &Kkof.
Maksimilian, skof.
koloman mucenec

D

0d kraljicevega sina. Jan. 4, 46-53.

-1

5| Ponedeljk

Torek

!‘:; reda
Cetertek
Petek
Sabota

August,

Premembe
na
nebesu.

 Zadnjikra-
jee v torik 3.
dan ob O uri 1
min. zjutraj.

tertek 11.
ob 4, uri 20 min.

zjutraj.
D Pervi kra-
jee cetertek 18,

Kalist, papez.
Terezia, devica,
Gol, opat.
Hedviga, udova.
Luka, evangeljist.
Etbin, opit.
Felician, &kof.

0d t[esct tl‘-lll! talentov. Mat. 18 23 ‘i'r.

25
26

a7

Nede J|
Poncdcljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabuta

Bl 1|.,n-du\j( nje «
Kordula, deviea muéenica.
Janez Kapistran, menih.
Rafael, verhangelj.
Krizant in Daria, mucenca.
Evarist, papez.

Brumenm, sl-nf'.

Ali se smé cesarju dacia dq;at:? Mat 22 1 li

28
29
30

31

iy

Nede Hrl 22
Ponedeljk
Torek

Sreda

Simon in Judez, aposteljna.
Narcis, skof.

Klaudi, muéenec.

. Volbenk, skof

dan ob 4. uri
34 min. zvecer.

) Bip v de-

tertek 25. dan
ob 8, uri 24 min.
zjutraj.

Solnce stopi
vznamnjeskor-
piena 23, dan t.
m. ob 3. uri 20
min. zjutraj.

Dan sekrajsa
v tem mescu od
11 ur 56 min. do
10 ur 0 min.




NOVEMBER.

0d dobrega semena in lulike.

Sabota

| DD S D

Cetertek
Petek

Vsi Svetniki. ®
Spomin vernih dus. Just, mue.
Huhul, skof.

Jezus nlmd: mertvo deklico. Mat 9 13-—23

L\'c:luija G23
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sahota

\4 1ILl|.| (+24
Ponedeljk
Torek

Sreda
Ceteriek

i Petek

J -\u:ih'lj.-.

Sabota

Sahota

0d gorsicne
G2
Ponedeljk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

0d gnjusobe

L 20

Nedeljo
Ponedeljk
7 | Torek
Sreda
Cetertek
Petek

Zahvalna nedelja. Karl Bor.
Caharija, visji duhoven.
Lenart, skof.

Engelbert, skof mucenec.

| Bogomir, skof.

D

Teoador, mucenee.
;\ndlcj zheljmskl

Mat. 13, 24-30.

‘ipn:nu\'a\'ec.

I"Inrun. &kof.

Martin, papez.

Brikei, skof.

Homohon, tergovee,
Leopold , vojvoda.
Otmar, opait.

Gregor, cudodelnik, Skof.

Q

ca zerna, Mat. 13, 31-35.

.| Roman in Barul, mucenca.

Elizabeta, kraljicina.

Feliks Valojski, spoznovavec.
Device darovanje.

Cecilia, devica mucenica.

Klemen, papez.

Krizogon , skof.

razdjanja. Mat. 24, 15-35.
Katarina, deviea mucenica.
Yiktorin, &kof.

Virgili, skof.

Papinian, skof.

Saturnin, mucenec,
Andrej , apostelj.

Premembe
na
néhesu.

L Zadnjikra-
jee véetertek 1.
dan ob 6, uri 13
min. zZvecer.

@ Miaj v pe-
tek 9. dan ob 8.
uri 28 min. zve-
cer.

3 Pervi kra-|
jee v petek 17,
dan ob 0 uri

2 min. zjuiraj.

uri 48 min. zve-
cer.

Solnee stopi
v znamnje sirel-
ca 23. dan t.m.
ob O uri 40
m. ZVECer.

Dan se krajsal
v tem meseu od
9 ur 56 min. do
8 ur 46 min.
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DECEMBER.

15

Pk

9
10
11
12
13
14
15

16
17
18
19

2J

30

Sabota ‘
0d ﬁodueg

MNed C ]I{ i
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek

'ahulj

Nedelja L
Ponedeljk
Torek
Sreda
Cetertek
Petek
Sabota

Pme\anjc Janeza kerstnika. Jan. 1,

Nede 1 ja r
l'anedehk
Torek

Sreda
Cetertek
Petek

Sabota

“Janez b Lerstmk v _|lau Mat. 11,
2. Advent. Leokadia, devica. @

I"]o_|. skof.
a dné. Luk. 21 - 25-33.

1. Advent. Hrnmnc, &kof.
Francisek Saverian.

Barbara, devica, mucenica.

1 Peter Krizolog,

Miklavz, skof.

7 Ambroz, skof,

( isto almulu Marie Dey.

2-10.

Melhiad , papez.

Damaz, papez.

{ Maksenci, mucenec.
Lucia. deviea mucenica.

+ Spiridion, &kof.

Ireneg . skof.

19-25,

Advent ].uz.c'ln, skof.
skof.

3.
Lacar,
Auksenci, skof.

T Kvatre. Paulil,
Amon, mucenee.
1 Tomaz, apostelj.

+ Demetri, mucenec.

mucenec.

\ 15. le ces

\r |] i_] 1 li
Ponedeljk
Torek

tirg‘nl,q
Cetertek
Petek

Sahota

nren]a leena Luk, 3, 1= ﬁ.
4 r\||\|IJ QL‘I‘IJ]
i Adam in Eva.
I;ri)_l'l‘ ali rojstve Jezusove
Stelan . pervi muéenec.

Janez, evangelist,

Nedolzni otroci.

berac.

'\ ril g ||-
I'mwdcljk

David kralj.

Simon u:_)\uu. v tcm]m]Jnu Luk. 3 23-40,

:|Nicefor, muéenec.
Silvester, papes.

Premembe
na
nebesu.

. Zadnjikra-
jee v saboto 1.
dan ob 3. uri 6
min, zZvecer,

@ Mlaj v ne-
deljo 9. dan o
11. uri 14 min.
ZVecer.

J Pervi kra-
jeev nedeljo16.
dan ob 7. uri
53 min. zjuiraj.

Sip v ne-
neljo 23. dan ob
. uri 35 min,
zvecer.
 Zadnjikra-
jee v ponedeljk
31. dan ob 1 uri
0 min, zvecer.

Solnce stopi v
znamnje  divje-
wa Kozla 22. dan

t. m. ob 9. uri
34 m. zjutraj.

Zima se Za~
cenja.

Dan sekrajsa
v tem mescu od
S ur 44 min. do
S ur 32 min.




Pogled v prihodnje leto.

V prihodnjem letu 1856 se bo pripetilo nekaj, kar se v tem stoletji
nikdar ve¢ zzodilo ne bo, namrec, da bo velikanoéna nedelja
23. dan marca, tedaj velikanoéni torek (25. marea) praznek
oznanjenja Marii, kteri se mora zastran velikanoénih praznikov
vectkrat na ponedeljk po beli nedelji prenagsati.

V tem stoletji se je le dvakrat primerilo, da so velikanocni pra-
zniki tako zgodaj bili, namrec v letu 1818, 22, d. marca (bolj zgo-
daj ne moreja biti, kar homo ob kratkem razjasnili), in v letu 1545,
23. d. marca.

0 pervih dobah po Kristusovi smerti so pervi Kristjani, ki so
pristopali od judovske vere k kristjanstvu, veliko noé e z judi v
ravno tistem casu praznovali. Ker po judovski pratiki so ti prazniki
vedno 14 dni po pervem pomladanskem mlaji bili, kar je judom se
danasnji dan v spomin resitve iz egiptovske suznosti. — Drugi pa,
ki so od paganske vere k Kristjanstvu pristopili, so jude in njih
sege sovrazili in niso hotli z njimi vred velikanoénih praznikov imeti.
Tako je bila velika zmeinjava med pervimi kristjani, Takim ho-
matijam v okom priti, so v nicejskem zboru leta 325 po Krist.
zbrani ocetje sklenili: naj kristjani vsako leto pervo nedeljo po per-
vem Sipu (polni luni), ki je po pervem pomladanskem dnevu, ve-
lika noe praznujejo, Za pervi pomladanski dan pa je bil 21. d. marea
dologen. Ako je pa &ip 21. dan marca in je ta dan ravno nedelja, se
morajo prazniki na prihodnjo nedeljo prelagati, da z judovskim
praznikom skup ne pridejo. To je bilo pozneje v aleksandriskem
zhoru poterjeno in postavno vpeljano.

Ker se pa luna v 28 dnevih in nekoliko urah stirikrat spreme-
nuje, se spomladanski Sip primerja o raznih dnevih, zatorej so
tudi velikanoéni prazniki take premakljivi, da véasih &e le po
preteku veliko let ma ravno tisti dan pridejo. In po tih se ravnajo
pepélnica in skorej vsi drugi premakljivi prazniki.

Tako se primeri, da je polna luna 21. d. marea in sabota, tc-
daj je velikanoéna l‘ll}dalja. drugi dan, to je, 22. marca; bolj zgodaj ne
more biti. To se _|B leta 1818 prlgudl]o in se ne bo veé v tem sto-
letji. Ako je pa Sip 20. d. marca, se za pomladanski 8ip ne vrajta,
tedaj se mora odloziti do perve polne lune, ktera je Se le 18. dan
aprila. Tako se ho leta 1886 prigodilo, in Ker bo ravno (isii dan
nedelja, bo 3e le 25. dan aprila velikanoéna nedelja, in tudi to se
bo le enkrat v tem stoleiji zgodilo. Pozneje ne more velika noc biti.
— Med 22. marcom in 25. aprilom, vstevsi oba ta dneva, se veli-
kanocni prazniki verstijo, vedno pervo nedeljo po pomladanskem |
sipu. Pratikar.




Baron Ziga Zois. ®

Ko trombe glas, ko zvon doni,
0d verlegn moza spemin.
. Koseshi.

mnako svetli zvezdi na nebu se lesketa na obzorji domorodnem ime
Zoisovo — domoljuba zares izverstnega, cizar delavnost ravno
tako neumorna do poslednjega diha, kakor plodna na vse sirani., s zla-
timi pismenkami zapisana stoji v zgodovini nafe domovine, v dogodiv-
seini slavenstva,

Rodil se je Zois nas v Terstu 23. novembra 1747. Oée njerov
Mihael Angelo Zoja, Lombardan iz Bergama, je bil izperva malo
premozen tergovee: preselivsi se pa v Terst si je z bistro svojo glavo
in nevtrudljivo pridnostjo v kupéii s zelesom in jeklino pridobil tako
nezmerno premozenje, da bil je eden naj bogatejsih Terzicanov tadan-
jega casa, in da je. ko je derzava austrijanska ob ¢asu cesarice Marije
Terezije po sedemletni vojski v veliki dnarni stiski bila, blagodufno po--
lozil 40000 f1, na altar domovine. Tako redko domoljubje je sveila
cesarica obdarila s tim, da ga je poslavila z baronovsKim stanom, in
ker se Zoja, (po toskanskem naredji ,gioja“) veli biser ali Zlahen
Kamen (Edelsteinj, se je Mihael Angelo Zoja potem imenoval baron
Zois Edelsteinski.— Ko mu je perva zena umerla, se je zaroéil vdru-
gi¢ z Johano Zlahno Kapusovo, verlo Krajnico, ki je sinka svojega

) lm‘e Zu_:isr:vq pigemo. kakor ga je sam pisal, ¢eravno bi ga po
nasem imeli pisati Cojz, ker tako se izrekuje.

3



18

Zigata, kakor nam Kopitar ¥) sam terdi. izverstno dobro slovenski
govoriti naucila. Bil je tedaj slovenski jezik pravi njezov materni jezik,
kterega je ljubil ez vse druge. in se trudil za-nj, kakor malo kdo.

Ker se je ote njegov pozneje iz Tersta preselil v Ljubljano,
Jje mladi Ziga doversil perve Sole tukaj; v visje latinske pa ga je ode
posal v modenesko vitezko akademijo v Reggio. Ti pod milim nehom
Klasiéne zemlje talijanske se je zarano izbudila bistra glavica nasega
Zigata, in pevski duh se je zacel razlivati v mmnozih lepih pesmicah,
ki jih je nadepolni mladencé skladal v laskem jeziku. Al le malo éasa
mu je bilo mogoce ti ostati. Stari oée ga poklice domi in mu izrosi
svoje veliko obertnijstvo in kupéijstvo. Povedati moramo, da korodke,
Stajarsko in Krajnsko zelezo je gospodovalo takrat po dveh morjih: sre—
dozemskem in jadranskem, Kamor je Mihael Angelo Zois domaéemu
blagu pot odperl, dele¢ ez morje. Veliko je tedaj bilo, kar je mladi
Ziois mogel vzeti sedaj na rame svoje, — al ker je vsako stvar lahko
razumel in ravno tako urno doversil, se je kmalu v vysem popolnoma
izuril, tako, da vsaki dan mu je osiajalo ¢ez svoje opravila Se nekoliko
¢asa za obdelovanje tistih znanstev, Ki so mu bile sedaj naj bolj pri
seren. LoCivsi se namrec od zabavnega lepoznanstva se je sedaj ves
udal modroslovju, naravoslovju in matematiki, v kterih naukih sta mu
slavni jezuit Gahriel Gruber in Josip Maffej ucenika bila.

Kmalu ge je v tih vedah tako izversil, da delavnost njegova se
ni vec omejevala le na opravila obertnijstva in kupéijstva, temué udele-
zeval se je mnogih obénokoristnih posvetovanj, ki so takrat naj vaznise
bile o osuSenji ljubljanskega moévirja, zholjSanji vlainega Zracja in o
_pu\'zdigi domacega oberinijstva. V vseh tih zadevah se je v kratkem

*) Bartholomaus Kopitar Selbsthiographie v ,Slav. Biblio-
thek , herausgegeben von Fr. Miklosié. 1. Band. Wu.n 18514,
Ta spis, kakor zivljenjopis Zoisovo. ki ga je izdal prof. Frane
Ksav. Richter, — lastnorocne plsma. Zoisove, ki jih hra-
nuje ljubljanski muzeum, — nekicre éertice, podane nam od £osp.
fajmostra Hasnika, in mnoge ustne hpuruula Zoisovih verst-
nikov. so nam bili pl‘l])ol].]U"‘]E‘jl v tem spisu.
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razodela bistroumnost njegova tako, da kmalu je obveljevala njegova
beseda v sovetu uéenih moz. Se ni bil 25 let star (v letu 1772), in
ze ga je kmetijska druzba poslavila s posebnim pismom, v kierem g
Je prosila: naj ji je podpornik z umnim svojim svetom in djanjem. V¥

letu 1815 ga je izvolila za predsednika svojega.
Fuzinarstvo domace in tergovina s zelesom in jeklom je evetela
v prid njegov in blagor domovine, da je bilo veselje. Al — nenadoma
se nevihta dvigne v letih 1775 in 1776 in Zuga spodkopati dosedanjo
sreco. Prijadrale so rusovske in Svedske barke, Zeleza polne, na sre—
dozemsko in jadransko morje in osule so s cenejSim blagom vse onda—
snje somnjiséa. Ne le skerb za lasino hifo, temué %e vedja Zalost, dm
ptuje blago bi spodrinilo domaée, in da bi tri dezele veliko zgubo ter—
pele vse prihodnje ¢ase, presune domoljubno serce njegove tako, dw
misli in misli, kako v okom priti vesoljni nesre¢i. Mnogocislani moZ
najde kmalu pot, da se mu posilja vsa tista ptuja Zeleznina v Ljubljano.
Tit pa sklice izvedene moZe in pametne kovaie in kljutarje v posvét,
da preiskujejo in pretresajo ptujo robo in jo primerjajo z domaco. Poda
se sedaj tudi na pot v daljne dezele (na Nemiko, Holandsko, Anglezko,
Francozko, Lasko in Svajco), da bi zvedil, kako ondi Zelezo in jeklino
izdelujejo; sklepa nove kupéijske zaveze, in se posvetuje z uéenimi ru—
doslovei in kemikarji, kako na vijo stopnjo povzdigniti fuZinarstvo do—
mace, in resiti ga pogube, ki mu je zZugala takrat, Nasledek tega potovanja
je bil, da se je v rudninstva toliko vednost prisvojil, da je zamogel
vpeljati na fuzinah svojih nove poprave, in da so ga cenili tudi uceni
mozje inostranskih dezel kot izvedenega rudoslovea, Od mnozih strani
s0 mu dohajale sedaj éastne pisma uéenih druzb, in slavni mineralogec
Werner je njemu na éast neki epidot, ki ga je na Svinecki planini nm
Koroskem Zois pervi najdel, Zoisit *) imenoval. Ziva prica Ze dan
#) Po bratu njegovem Dragotinu, uéenem botanikarji, ki je umerl
1800, se imenujete dve ecvetlici . Campanula® in ,Viola®
Zoisii. ki na Krajnskem rastete, ena trava pa iz Indije, ki se

dudi njemu na céast ,Zoisia“ imenuje.
2 %
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danasnji, koliko je nevirudljivi rudoslovec doversil v mineralogii, je
krasna zbirka rudnin, ktera kinci ljubljanski muzeum.

Al ne rudoslovje samo je bilo nasemu 2igatu pri sercu: iskreno
je objemal vse okrajne natoroznanstva, in zivo je hrepenel, poznati
vse, kar v tem blagodarjena krajnska zemlja, posebno gorenska stran,
v svojih nedrijah skriva, Kjer so bile njegove fuzine. Velicanski Tri-
glav je bil poseben ljubljenec njegov. Prehodil je vse hribe in doline po
Gorenskem, kjer mu nobena stezica neznana ni hila. ,,Gore, natvora
in seréen prijatel so veliko-mogoéne stvari*, je veckrat
Tekel. Al potovaje po svoji domovini, ni potoval le, da bi éas si kratil,
— skerb mu je bila, Kodar koli je hodil, mnoziti svoje vednosti in po
tih biti domovini koristen. ,Veckrat premisljujem — je pisal enkrat Vod-
niku — Kkak teiko mora biti mravlji, preden slaba stvarica pritira le
eno sulo smerekove &iljice domi, da séasoma nakupi¢i stanidée za ve-
liko druzinico svojo. Tudi éloveka ne smé straditi trud za domovino,
ceravno v enem hipu le malo opravi: Kamen do kamna palaca, zerno do
zerna pogaca!®

Nas Ziga je sedaj ze tako slovel po svetu, da noben ucen ptujee
ni prigel v nas kraj, ki bi njega ne bil obiskal. Ce je kak inostranee,
posebno Anglez, pripotoval v Ljubljano in je popraseval po znamenito-
stih krajnske dezele. napotili so ga — pravi Kopitar — vselej na-
ravnost k Zoisu, reko¢: ,da on mu bo vedil vse naj bolje povedati®,
Kako seréno ga je veselilo, da tudi iskreni prijatel natvore, nadvojvoda
Joan je prisel naso Savico ogledavat, nam pricuje spominek. ki mu
ga je postavil na tem mestu leta 1807, Izdelati ga je dal po domacem
mojstru Lenartu Kelbel-u iz bohinske Bele.

Potovaje po okolicah domacih pa je rad stopal v vsako revmo
bajtico in obiskaval delavnice hornega rokodelea: tam se menil s kme-
ticem o kmetijskih zadevah, ti se zgovarjal z rokodeleem: kako fo in
uno orodje popraviti, to in uno z vecjim pridom izdelati. Kamor pa je
prisel ljudomili moz, so ga sprejemali kakor oéeta, ki si je z ljubez-
njivo domaéo hesedo odpiral vsih serca.



21

Kakor je pa sam rad zahajal v hiSe prostega ljudstva, tako je
tudi k njemu smel priti kdor koli je hotel in kadar Kkoli, ako je svéta
ali pomoci potreboval. Tako je imel Zois priloznot marsikiero bistro
glavico spoznati, kteri je potem pomagal, kar je naj veé mogel. Se
zdaj imamo marsiktero Zivo pri¢o, kako verlo je podpiral domace obert—
nike in rokodelce.

Obdarovan z velikim premozenjem je pa hil Zois tudi mili oce
ubozim. Kdor je bil zares v nadlogi, dobil je pri njem pomoci.

»Siromake, holnike
Odeva po sto,
Kup’ ranjenim like,
Blazino mechko.*

Njezova blagodarnost je segla dele¢ po domovini pa tudi do so—
sednih dezel. — Se spricuje milo njegovo serce neka ajda, ki jo todi po
Stajarskem in Koroskem poznajo pod imenom ,Zoisle“ in ktera,
kakor nam prijatel na§, gosp. fajmoster J. Hasnik v Trebovljuh za—
gotovlja, je pred ko ne spominck preblazega serca Zoisovega. ,Neki
milosercen gospod na Krajnskem — je povedal star moZz gosp. fajmo—
itru, ko ga je za izvirek te ajde vpragal — so jo dobili ob hudih letily
iz Ceskega, in jo tudi nam podarili; éeravno ta divja ajda ni velika
prida, smo je bili takrat vendar veseli, Se Bog da smo jo imeli, ker
povsod rada raste in je tudi uima nerolovitnega leta ne zatare.“ Od tega
¢asa se je zaplodila ta ajda po Gornjem Gradu, Ljubnem, Lucah, Mo—
zirji, okoli Soitana, Slovenjega Gradea do Drave, in tudi po Junski dolini
na Koroskem. ,Lahho si zrajiujem — nam je pisal nas prijatel — kako
da je ,Zoisla* tudi v Slovenograsko dolino prisla: bil je namreé Zlahni
mislinski fuzinar Bonaca (naj mu je zemljica lahka!) z baron Zoisom
si prav dober prijatel. Milosina moza sta berz ko ne se posvetovala: kako
laénim Jjudem v veliki nadlogi leta 1816 pomagati, in sta v ti ajdi nasla
pomocek , ktera je v dobrih letih ljulika, takrat pa, ko je bila zemlja
silo nerodovitna, je bila revnim preljuba hrana.“

Kakor pa pravi rodoljub ondi, kjer je nemila osoda dolgo zatiro-
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vala ndrodni jezik, da je zavolj teza omika ljudstva zlo zlo zaostala.
wse svoje Zile napenja, da Koristi tudi v tem prevaznem poklicu domo-
wvini svoji, tako tudi Ziga Zois. Vedel je blagi domoljub le predobro,
kako zapufen je bil narod slovenski v pripomockih omike, kak silo za-
nemarjen jezik njegov; prizadeval si je tedaj z besedo in djanjem bu-
diti oterpnost tadanjo, o kteri pesnik resnico pdje:

»Kdaj krajnsko kramljati

Zois dramil je sam.* —

Kar se v sto in sto letih ne primeri, primerilo se je takrat. Pre-
vidnost mila mu je pripeljala v hifo njegovo dva moza, s kterima se
bo pat na veke sponafala mati Slava, kterih pa — pred ko ne — bi
ne bilo brez Zoisa bilo: Vodnika in Kopitarja.

Ze gosp. pisatelj zivljenja Vodnikovega v lanskem ,Koledar-
cku® nam je povedal, kako gorece je Zois uizigal Vodnika za domace
pesnistvo in za spisovanje bukev, ki zahtevajo omiko naroda, — kako
na tanko in na drobno je vze njegove spise pretresal in popravijal, — kako
ga spodbadal, da je spisal ,veliko pratiko* z mnozimi poduki za prosto
Tjustvo. ,,zivupulrcbu je — je pisal Zois leta 1794 Vodniku v Kopriv-
nik, kjer je te tacas fajmoster hil — da za izobraZenje naSega naroda,
za pozlahnjenje njegove nrave, se napravijo pripravne knjize v nara-
voslovji, zemljopisji, zgodovini itd. Da pa se ustanovi knjizevni
jezik, v kierem bomo vsi pisali. potrebujemo pred vsem dobre slov-
nice in slovnika% Ze ko je Kumerdej spisaval slovnico, ktero je
Zois z Linhartom vred popravljal, in ko se je lotil tadi slovnika,
je prigovarjal Zois Vodniku, naj tudi on se vdelezi tega dela, da
tako z druzeno pomoéjo dosczemo, Kar nam je pred vsem potrebno. Ku-
merdej ni doversil slovnika, Vodnik pa je nemsko-slovenski del
pozneje izdelal, in temu vzrok bil je — Zois. Brez Zoisa, ki je z duso
in dnarjem podpiral Vodnika, in dostikrat, ko je ze omagoval in mu
toiil, da se mu ,sudi pevska zilica%, ga budil in oseréeval — javaline
nam bi bil Vodnik zapustil toliko miénih pesmic, ki so se dan danasnji
dragoceni biserl nasega slovstva, in mnozih druzih spisov.
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Ko mu je Vodnik enkrat tozil, da njegova nemska pisava je slaba,
ga v pismu od 4. okt. 1795 prijazno tolazi, naj se zavoljo tega nikakor
ne da strasiti nem&ki pisati, in pravi: ,Razun Linharta se nas no—
beden, tudi Kumerdej ne, ne more ponasati, da hi znal éisto nem-
stine pisati; dosti je, da se eden druzega le razumemo; saj smo mi le
Slovenci, in pred vsimi jeziki nam mora mar biti za materni jezik®.

Al tudi Kopitarja bi menda ne ¢islali slavista, ko bi ne bil pri—
Zel v Zoisovo hifo. Cujmo, kaj Kopitar — ki je v letu 1799 kot domaci
ucenik nekega baronovega sinovea k Zoisu prigel, in pozneje, ko je
uc¢enee njegov na Dunaj odSel, skozi 8 let do leta 1806 kot tajnik,
knjizni¢ar in nadzornik rudninske zbirke &e pri Zoisu ostal, in, kakor
sam pravi, ondi naj prijetnise leta svojega zivljenja vzival — v svojene
zivljenjopisu sam o tem pise:

»Da sem slavista postal, ni toliko moja zasluga kakor naklucha
tadenjih okoljsin. Baron Zois je imel takrat Valentina Vodnika za
hifnega slavista. Znano pa je, da Zoisova hisa je bilazbiralisce vseh, ki
S0 po ucenosti ali po stanu imenitni bili. Tako je tudi grof Bellegarde,
tadanji vojaski poveljnik, s svojo héerko in njeno izrejiteleo veckrat ob-
iskaval Zoisa. Ko pa je bil Bellegarde leta 1806 zacasno v Kotar
poklican, ste ostale mlada grofinja in njena izrejitelea same v Ljubljani.
Eneza dné. ko pridite po navadi k baronu v gostje, mu potozite, da
ravno naj bolje ljubljanske kuharice ne razumejo nobenega druzega je—
zika, kakor edinega krajnskega, in ker je vendar silo sitno, ¢e se go-
spodinja s poslom ne razume, prosi izrejiteleca barona: naj ji oskerbi
za mlado grofinjo ucitelja, ki jo bo nekoliko nauéil krajnskega jezika, —
Baron izvoli mene. Al of! tezava éez tezavo, — za ucenko mojo, ki
razun fl"ilncoxkega ni razomela nobenega druzega jezika, ni bilo no—
bene pripravne slovnice krajnske, in jez sam se pred nisem pecal z njo.
Kaj je bilo tedaj storiti? Vsedem se in spisujem v francozkem jezikw
pervo pilo krajnske slovnice, iz ktere se je moja uéenka drugi dan ze
uéila, in tako je &lo od dné do dné naprej; za vsaki nauk sem spisoval
ulomek slovnice. V dveh mescih se je grofinja s svojimi posli Ze dosti
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dobro razumela. Kmalu potem pa se preseli z ocetom svojim v Gradec
in mojega nauka je bilo konee. S tim, da sem svojo reé nenadoma
tako dobro pri Francoznji opravil, sem nagajal neki dan Vodniku: ée
se bo se dalje obotavljal z izdajo svoje slovnice, ga bom jez prihitel o
nji. Vodnik je zahmehoval trohico peterih ali Seterih pdl mojega
slovniskega rokopisa, in me potem veékrat drazil: je li imam ze svoje
sveliko® delo v natisu! Na pervo zasmehovanje Vodniku le odgovorim:
»Prijatel! ne norcujte se!* — na drugo in tretjo zabavijanje pa sem
mu ze odgovoril, da je bukvar Korn rokopis moj vzel Ze v natis.
Vodnik bi bil vse drugo pred verjel kakor to, da jez, ki nikdar nisem
ma spisovanje krajnske slovnice mislil, sem jo Ze res izdelal. Ko pa se
je preprical, da sem moz beseda, ga je to tako grozno razkaéilo, da
gré kK zalozniku in hudo zabavlja zoper moje delo, in sicer take, da
mazadnje je baron Zois. ki je nama obema prijatel in podpornik bil,
mogel pri bukvarju porok biti, da moja slovnica res ni slaba. Leta
1808 je prisla pri W. H. Kornu na svetlo.

! Ta primerlej je naredil Kopitarja slavista. ,.,(t‘e bi bili — pravi
Kopitar dalje sam — moji starisi konee leta 1800 (takrat sem osmo solo
doversil) Se ziveli, sosebno pa, ¢e bi ne bilo Zoisa bilo, bi bil Sel jez vso
drugo pot. V Zoisovi hisi sem zraven teza, da sem se izuril v natoro-
znanstvu in nenadoma spisal slovensko slovnico, imel lepo priloznost iz—
obraziti se v laskem, francozkem, anglezkem in gerskem jeziku, in pri-
hraniti si nektere tisucake, kterim bi bil, ako bi ne bil na Dunaji
izhajal s svojo gotovino, blagoseréni Zois Se privergel, kolikor hi bil
potreboval , — al ni mi bilo potreba.*

Linhartu je Zois pomagal prestavljati v slovenski jezik zivino—
zdravilske Wolsteinove ,hukve od kug in bolezen®, natisnjene v
Ljubljani 1792, kakor mu je bil na pomoé pri izdelovanju ,Zupanove
Micike“ in ,Maticek se zeni“, kiere igre je posebno Zois spravil
na gledisée, da so igrali v njih slavai gospodje in gospé, kakor grof
¥ranc Hohenwart, Linhart in veé druzih. Zois sam je, kakor nam
Kopitar pripoveduje, marsiktero slovensko pesmico takrat zloZil, ko
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so talijanski pevei v gledidéu ljubljanskem pevoigre (opere) igrali: Ko
se veasih nihée ni nadjal, da se ho pela slovenska pesmica med laskimi,
je #zacel pevee ali pevka v sredi pevoigre domato pesmico, od Zojsa
slozeno, popevati, in v parteru in lozah je donel vesel hrup in plosk,
da ni popisati*. Tako, vidimo, je domaéa beseda Ze od nekdaj hila
naj prijetnisi glas v ljubljanskem glediscu.

Ziga Zois pa je bil iskren in djansk podpornik tudi vsacega
druzega literarnega pocetja. Tako Abr. Jak. Pencel, bistroumen pre—
voditelj] Dio Kassi-a, sam pravi, da Zois je bil mecén vsim ucenim
pa nepremoznim, in da tudi njemun je bil velik podpornik. On mu je
pervi del njegovega rokopisa, ki ga je po nadlogah bil prisiljen v Kra-
Kovi zastaviti, iz zastave z 300 fl. resil, in mu ga potem blagoseréno
podaril, naj zaceto delo dokonca.

Zal nam je, da nam prostor ne pripuséa nastevati vsega, kar je
Zois za olepsanje ljubljanskeza mesta, za podiranje starega mestneza
zidovja, za nasipanje grabnov itd. storil: le teza Se omenimo, da Zois
je bil pervi, ki je Krakoveanom, kterim je posebno veliko dobrega
storil, naravnost pot iz mesta v njih predmestje odperl, v ktero so pred
le po ovinkih priti zamogli.

Kdo bi ne bil zelel takemu mozu éversteza zdravja, in, ée bi mogle
biti, vecnega zivljenja na tem svetu! Al previdnost bhoZja je drugaci
sklenila. — ni ga sicer poklicala zgodaj iz tega sveia, al poslala je
nad-nj dolgo bolezen, da izversini ljudoljub se skaZe tudi izverst-
nega kristjana, ki vés udan v voljo bozjo je terpel dan za dnevom
skozi 22 let velike bolecine, pa nikdar ni mermral zoper zalostno osoda
svojo.

Ze leta 1779, ko je bil v Rimu, je cverstega in krepkeza moza,
Se le 32 let starega. pervikrat hudo po Kostéh lomiti zacelo, kakor
njegovega oceta. Pa korenjak na dusi in telesu se ni dal omamiti po
protinu. Al ponavljala se je huda bolezen tolikrat, da mu je na zadnje
polomila noge popolnoma. V jeseni 1793 je bil zadnjikrat na svojil
fuzinah v Bohinji in na Javorniku; od leta 1797 pa — tedaj skoz 22
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let — ni mogel ve¢ iz hife. Napraviti si je dal po svoji lastni znajdbi
stolicck na treh kolescih in spredej z mizico za bukve, papir in tinto,
in v tem stolicku je veselega serca. kadar mu je odleglo, opravljal vse
svoje kupcijske in znanstvine opravila. Ta stolicek je bil skoz 22
let vés svet njegov!

Verh telesnih nadlog pa so v tekun éasa tudi druge britke prigodbe
zadevale serce njogovo: vidil je domovino svojo v oblasti ptujega gopodsiva,
— dozivel je hudo preganjanje austrijanske armade, od ktere je enkrat
300 bolnikov skoz 5 tednov na svoje lastne strofke z mesom in vinom
oskerboval, — wvidil je, kako so nevihie vojskd in zatertega kupeijstva
in na kant djana derzava tudi njegovi hisi premozenje spodkopovale —
al, kakor smo Ze rekli, vse to je prenasal kot pravi kristjan s poter—
pezljivostjo nepopisljivo.

Ceravno pohlevna dufa njegova ni nikdar hrepenela po posvetni
slavi, ga je, ker je bil svojemu cesarju vseskozi verno udan in si
svest, da je zasluzil poslavljenje, ki mu ga je cesar njegov podelil,
vendar z velikim veseljem navdal komanderski kriz Leopoldovega reda,
ki mu ga je poslal Franc L

Al od dnéva do dnéva je huja prihajala bolezen njegova, in cutil
je. da bliza se mu zadnja ura. Ko je svoji zlahti. ki ga je prisercno
ljubila in spostovala, izrocil vse svoje zadeve (Zois ni bil ozenjen),
se je locil zadnje dni svojega zivljenja od vsih posvetnih opravil, in 10.
novembra 1819 zjuiraj ob devetih je v Gospodu zaspal.

12. novembra popoldne je hbil pogreb njegov. Vse mesto skor je
bilo na nogah, — zares se je bela Ljubljana ta dan oblekla v éerno
odélo. Skof Augustin Gruber sami so ga pokopali.

Mi pa sklenemo éertice zivljenjopisa z besedami pesnika na véke
veljavnimi:

Pred Sava nehala

'Z Bohinja tec’ ho,

Ko zibiti znala

Zois! slavo Tvojo! B.










Stanko Vraz.

3ugoslovanski pisatelj in pesnik, Stanko Vraz, je bil rojen 30. junia
leta 1810 v obéini ,Cerovec® imenovani, v fari svetinski, dve male uri
od Lotmerga in poldrugo uro od Ormoza na ‘.;;ta_iarskem. Bil je tedaj
list sladkih lotmerskih goric. Ker so njegovi starisi bili kmeckega stani.
(oce je bil nagornjak), so dali ga izperva v pocetno Solo svetinsko,
pozneje v Lotmerg, kjer je njegov ujik, uéeni dekan in slovenski pi-
satel, kteremu je svoje ,,Gusle i Tamburo® posvetil, Mihal Jaklin za
Zupnika bil. Kakor se v tadajnih perjohah bere, je Jakob Fras bil
priden Solarcek. Stanka Vraza ime je bilo po pravem Jakob Kras,.
al Ker se je cisti slovenski dusi ime Fras nemsko zdelo, ga je spre-
menil v Vraz. Tme Stanko pa je rabil zatega voljo, ker je pri
birmi dobil ime Kon&taniin, kiero Jugoslovenci so obernili v Stanko.
Ime Fras je sicer nemsko, ali rodovine s tim imenom se nahajajo od
slovenskih goric dol do ogerske meje. Nemske kancelije so domace-
Zerovnik prestavile v nemsko Fras. Se zdaj se nahajajo rodovine,
ktere po domace se velijo Zerovnik, v javnih bukvah pa so zapisane
z imenom Fras. Tako se obcina, ktere oddelek je Cerovee, veli
Zerovincc, — zato je Stanko pod imenom ,,Zerovinski glasi“, po-
sehen zvezek krasnih pesem na svetlo dal. Pred ko ne je Vrazov
praded bil Zupan tega okraja, in po njegovem imenu je dobila vsa oko--
lica ime ,Zerovince®, kakor sosedne vesi Ivankovee, Mihalovei,.
Frankovei, od Zupanov Ivana, Mihala. Franka, kteri se v listi-
nah nahajajo zapisani ob vladanji Matija Korvina éez Stajarsko.

V latinske Zole je Vraz nas prisel v Maribor, in tam sem jaz.
se naj pervic z njim =ozmanil. Bil sem v 3. razredu zacetnih Sol, ko
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je bil Stanko v 6. gimnazialni Soli. Bilo je lepeza, jakegza mladenéa
veselo gledati. Gimnazij ni imel zalsega dijaka. Visok, kakor miada
jelva, rudeceza lica, cernomanjastih las, in nekako orlovega nosa, je
stopal naé Stanko po ulicah mesta, kakor mlad jelen. Ze v gimnazii
se je izobrazeval marljivo s prebiranjem lopoznanstvenih knjig. Slavno-
znani gosp. dr. Miklosié in prezgodaj umerli Jakoh Kosar ¥) sta
bila mu soucenca tukaj.

Leta 1836 na jesen je priSel v modroslovne sole v Gradee. Ti
je pricel delati naj pervlje za slovensko slovstvo. Oni éas je bilo vec
mladenéev, kteri so se zdruzili v povzdigo slovenskega slovstva. Ime-
nujemo med drugimi dr. Antona Murka, slavnoznanega pisatelja slo—
venske slovnice in slovnika. Ti mladenéi so se vsaki teden shajali in
pogovarjali in poducevali, in tako pervi temelj polozili slovenskemu pi-
satelstvu na Stajarskcm. Leta 1832 poslje mariborski gimnazij druzega
sokola v Gradee, kteri je skoro bil dusa malemu druziva slovenskih
pisateljev, — Oroslava Cafa, zdaj slavnoznanega slovanskega jezi-
Koslovea. !

Murkov slovnik in slovniea . nekoliko zvezkov Smidovih
povest za mladost v slovensino prestavljenih, zhirke narodnih slo-
venskih in mnogo druzih Kkrasnih pesem bile so plod tega hvalevred—
mega tersenja.

Leta 1837 pridem tudi jaz v Gradec. Stanka najdem v pravo-
slovnih %olah, Kosara v bogoslovnih, take tudi Murka in Cafa. Mi-
Kklosié se je pripravljal na ostro modroslovno preskusnjo in je bil skox
<celo leto moj profesor v modroslovji po izstopn Likaveevem.

V Lolo tih izobrazenih moz sprejet sem se soznanil s slovenskoe

*#) Kosar, skofji kaplan in Konsistorialni tajnik, ki ga je Skof Ro-
man ljubil , l\al\nr oce sina ljubi, je umerl 1845. Med njegoyimi
splSI je dosta slovenskih pesem, po njem slozenih, vee tudi Sil-
lerjevih pns]oven_]nmh Prosimo tukaj oéitno brata njegovege Jurja:
naj ta rokopis izro¢i vrednidtvu ,Novie*, ali pa kteremu koli slo-
venskemu domorodcu, da pride na svetlo. Pis.
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slovnico. Vraz je bil moj nevirudljivi ueitelj. Kraj njega sem se ueil
tudi vse druge slovanske narecja — in on mi je odpiral in razlagal
duh narodne slovanske poezije. Dnévi, ki sem jih z njim prezivel, bili
s0 naj veseleji mojega zivljenja. Zivo se spominjam, kako mi je igral
na pisalki vsaki vecer narodne glase in mojo duSo napajal s skrivno
mocjo. Tudi v francozkem in anglezkem jeziku bil mi je on ucitelj in
ostro mi je brusil vsako nalogo. — Zivel je oni ¢as tudi v Gradew
prezeodaj umerli Slovenee iz Gorenskega Jakob Soklié, pozneje pro-
fesor ma vseuéeliSéu Ivovskem. Ta bistra glava, za prilastenje ptujih
Jjezikov precudo sposobna, je bila Vrazu in meni pri uéenju france-
Zéine in anglezéine voditelea. Z njim sva éitala v originalu uzvisene
drame Shakespearove in krasne poezie Bironove, # njim melan-
holicne poezije Lamartinove. Boz mu plati za blagi trud! Spomin na
one ure dusne zabave me Se zdaj okrepcava.

0d diobe 1837 do 1840 je Stanko marljivo nabiral slovenske
narodne pesmi. V ta namen je potoval po Kranjskem, Koroskem,
Stajarskem in Ogerskem. Povsod je zapisaval sam napeve, kakor jih
je ¢ul iz ust peveev in pevkinj, ker tudi v muziki je bil vest. Razun
tega je izdal povesti iz nemikega prestavljene od prezgodaj umerlega
Dragotina Samperla, in je pisal lep élanek kot predgovor tim hu-
kvam, v kterem podbuja Slovence skerbeti za narodno slovstvo. Pod-
pisal se je v tih bukvah z imenom ,Jakob Cerovéan®, po rojstnem
kraju Ceroveu. Samperl, rojen leta 1813 pri svetem Urbanu blizo
Ptuja, je Studiral v Mariboru, kjer je ze kot dijuk prestavil Tilla
Eulenspiegl-a in ga nam dijacecom v pozimskih veéerih za kratek eas
prebiral.  Poznej je stopil v samostan Minoritov v Gradeu in je leta
1838 umerl. Nadufene svoje pesmi je zrocil prijatelju Stanku, v kie—
rega zapuitini se nahajajo.

Leta 1838 na jesen je odiel Vraz v Zagreb, da bi tam izdal
narodne pesme slovenske. #) Tudi drugi prijatelji in podporniki sloven—

®) V zapuscini pisem Prefernovih, ki jih ima izdajatelj ,Koledar-
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skega slostva. kakor Murko, Miklosié, Kosar, Caf, Klajzar,
Mursec, so zapustili Gradec in sli na svoje mesta. Meni se je spo-
rocila potem skerb slovenskega napredka. Stevilo domorodnih mladenéev
_je zmiraj bolje narasalo in slaba vejica je izrasla v dosta éversto drevo,

Na jesen 1838 pridem tudi jaz v Zagreb in tam spet sem Zivel
celo leto z Vrazom. Pozimi leta 1840 je Stanko zlo zbolel in bali
smo se za njegovo zivljenje. Previdnost bozja nam ga je otela. Al dolgo
se ni mogel okrevati, ker legar (typhus) je hudo polemil junasko tru-
plo. Bil sem mu tacas zvest sireznik. V silni vrocini bolezni svoje
je pogosto blodil (fantaziral), — znamenito je, kar je enkrat v vro-
¢inskih sanjah kri¢al: ,Hajd nad Turka. hajd! hajd! Turk hoce Italijo
prevladati; tega ne smé; ¢akaj, cakaj Turcin! za dvadeset let te ne bode
ves v Europi®. Drogi dan ga obise slavnoznani ilirski pesnik gosp.
Pavel Stoos, kteri je tadaj bil Skofovski tajnik. ,Pavle! mu rece
Stanko, prinesi mi Bogeca.“ In tako je bil ono jutro previden s sve-
timi zakramenti umirajoéih. Ziva njezova vera mi je globoko v serce
zarezala, in ljubljenega prijatelja Se ozje z menoj zvezala. Stanko je
bil verna, cista duSa, brez vsake strasti ; strastno je le ljubil nared
svoj. Zato pa so tudi njegove pesmi ciste in neoskrunjene.

Ko se je sopet ozdravel, si je Horvasko izbral za svojo drugo
domovino. Zivel je deloma v Zagrebu, deloma pri svojih prijateljih na
dezeli, vés jugoslavenskemu slovsiva udan.

Leta 1840 mesca augusta zapustivii Zagreb se loéim od Vraza
@a veo let. Nisem ga vidil potem 8 let. Slu¢ajno se snideva leta 1848

¢ka¥, se nahajajo tudi nektere pismica Vrazove, V pismu (iz
Gradea 19.nov. 1837) je Vraz Presernu, kieri, kakor je znano,
nikakor ni hotel odstopiti od éiste slovenscine, med druzim pisal
sledece: ,,Ich aber habe mich seit dem verflossenen Frihjahre vom un=
dankbaren Felde, das ich finf Jahre mit aller Liebe bebaute. zu-
riickgezogen, um nicht wieder zuriickzukehren. Mit dem Slovenismus
hab’ ich es abgethan, zumal ich auf meiner letzten Reise alle meine
Sechriften, die ich vom Jahre 1832 — 1836 im Slovenischen besass,
verlor. Seit vorigem Jahre schreibe ich nur illyrisch™, B.
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mesca angusta na pervi masi nekega mladeza slovenskega duhovnika,
On je prisel iz Dunaja. Al mili Bog! kako je bil spremenjen! Rudece in
polno lice je bilo vpadlo, in tisteza Zivega duha ni bilo veé v oni meri
zaglediti, kakor sem ga bil navajen poprej pri njem. Stanko je rad vsake
druzbico razveseljeval, in njegova Sala je bila zmiraj polna dostojmostis
Vidil se je iz vsake hesede clovek blagega serca in zlahnega izobra-
zenja; — al sedaj je bil vés drug; lepe berke, ponosna brada in Gerni
lasi so bili th in tam Ze sivi, in svetlo, ljubeznivo njegove oko je zlo
otemnelo; éisti krepki glas (Stanko je bil umeten pevee) je bil ze zlo
votel, — nadlegoval ga je hud kaSel. Takosnega viditi, me obide silna
zalost; zalibog! le preocitno je bilo, da nemila parka Ze prede na za—
dnji nitki zivjenja njegovega! — — Nadjal se je se revez, da grozdje
za bode ozdravilo.

Leta 1850 mesea susca je obiskal svojo ljubljeno setro Anko in
svoja brata. Pri tej priiloznosti pride tudi K meni v mesto™Ptnj, kjer
sem takrat zivel. ,Zdravi, Davorine!“ me pozdravi z muklim glasom ¢lo—
vek stopivéi v sobo, in Ko se ozrem, vidim Se bolj spremenjencgu
prijatelja Stanka, kakor je bil pred dvema leioma. ,Za hozjo voljo! —
mu recem — tak z Vasim zdravjem ne gré na bolje 2% — | Jest, brate,
— mi milo odgovori — moji dnevi so Steti; ne bodete mi mogli vea
streci, kakor leta 1840. Kadar so me zakopali, molite in mesujte za
mojo duso!% Gorece solze so naji obadva oblile; dolgo sva si lezala brez
glasa na prijaznih persih. — Spremil sem ga do grada Dornovskega,
Kjer je imel opravilo zavoljo svoje dedSine, in odondot se je pelal v
VaraZdin. Za dva mesca mi je pisal zadnokrat v Maribor. Kamor sem
bil iz Ptuja prestavljen. da njezovo zdravje je zmiraj slabejSe; pljuéna
bolezen je bila od dné do dné huja, ki si jo je leta 1848 po prehla—
jenju navlekel v neki veselici, ki so jo obhajali novo rojeni slobodi na
cast., — Mesca maja mi prinesejo ,Zagrebike Novine® Zalostni glas. da
Stanka — ni vec! Sklenil je 24. maja v Zagrehu.

Mesea augusta preteklega leta obiskal sem Zagreb, kterega ni-
sem ze 14 let vidil. Pripeljam se po poiti zjutra ob petih. Pervi hod
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je bil na pokopalisée sv. Jurja k grobu rajnega prijatelja. Komaj ga
najdem po izprafevanju pokopaca mertvih. Vslizi Bog! vroco molitev,
kiero sem na grobu za pokoj njegove duse zmolil. Juterno solnce me
je opominjalo, da tudi on bode sopet vstal in da se bodeva enkrat vidila
v lepsi domovini. Natergal sem si raz groba nekoliko cvetlic za blagi
spomin. Gosp. Ivan Kukuljevié mi je povedal, da pred kratkim je
naroéil na Dunaji grobni spominek za rajnega Stanka. Ceravno ne ho
velicanskega nacina, bode vendar ocitaval potomkom mesto, kjer lez:
eden naj vrednisih sinov jugoslavenskega naroda. Bolj pa, kakor spo-
minek iz zeleza, bodo ga slavile njegove pismene dela, Kfere — na-
djamo se — vse bodo skoro vidile beli svet. —

Naj te verstice sluzijo za tolmaéenje slike, ki je ,Koledarcku®
prilozena in ktera, po Karasovi obrisana, nam Stanko Vraza —
bodi Bogn milo! ocituje ze hudo hudo bolnega — grobn zapadenega.

Davorin Terstenjak.

—— e ——



Druge lepoznanske drobtincice.

L™

DOROTA.

Narodna igra iz Hane na Marskem.

@o sem potovaje po Hani prenocil v Kromerizn — pripoveduje slav-
noznani pisatelj dr. L. A. Frankl v svojem potopisn ,Aus dem Ha-
nackenlande®, natisnjenem v casniku ,Unterh. a. h. H.¥ — zacujem ne-
nadoma ropot pred durmi svoje spavnice, in v sobo stopi mnozica pre-
cudno napravljenih otrok, ki me prosijo: naj bi smeli igrati sv. Doroto.
Eden izmed njih, debeloliéen deéek, imel je srajco (kosuljo) éez hlace;
okoli ¢ela se mu je sveiil pozlacen lesen obroéek, na herbtu pa je imel
pripete gosje peruti, — ocitoval je angeljea. Drug fant, vés v ko-
smati opravi, je bil éernega, s sajami namazanega obrazaj iz ust
mn je visela kerpa fkerlata v podobi jezika; grozno je ropotal z veri-
gami, — ofitoval je hudega (vraga). Med tema pa je stala zala de-
klica, belo oblecena, # dolgimi razpletenimi lasmi. Tretji fant je bil
kralj z liénim plajséem in s kromo na glavi iz zlatega papirja. Dvema
drugima se je na opravi in obrazu vidilo, da sta ocitovala rabeljna; v
rudeca plajita zavita sta imela v rokah lesen s srebernim papirjem ovit
meé. Se en fant s papirnato ¢elado in papirnatim oklepom &ez persi, pa
brez meca, je bil vojséaku podoben. — Dovolim jim : naj igrajo kome-
dijo. Al kak se zaéudim sliSati legendo v preprosto pa izvirno in poe-
titno igro zlozeno! Tak mi je dopala, da dvakrat so mi jo mogli igrati,
3
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Legenda od sv. Doroteje (Rotije) je silo stara. menda ze iz 4. sto-
letja; pa tudi v igro zlozeno jo pomni narod marski ze od nekdaj = —
Tako pise gosp. dr. Frankl v navodu K ti igri, ki jo je vredno
spoznal iz slovanskega jezika prestaviti in jo objaviti nemskemu svetu.
Gosp. doktor nam je prijazno podal izvirni spis, po kierem smo se zvesio
ravnali v prevodu slevenskem za ,Koledarcka®, kteremu bi se utegnila
toliko holj prileéi, ker spada v versio koléd, navadnih tudi pri nas. Pri-
djali smo na koneu ,Koledarcka® tudi izvirni narodni napev. B.

Osehe:

Kralj, Bogomil, Dorotfa, rabeljna. angelj. vrag.
(Vsi skup pridejo na igralisce.)

L =

s

Kralj. Bogu je znano in vis svet vé, Kaj se nam spodobi, kaj
je ljubo Bogu in ljudem. Bogomil! Bogomil! pridi, pridi! Klicem te
ioto uro!

Bogomil (pride). Kaj porocas, mili kralj? Kar od kralja nam
je poroéeno, vsigdar bode naj spolnjeno!

Kralj. Doroti nési poveljes nési ji perstan zlat, Je li ¢ce moja
kraljovnica biti, mora Krista zapustiti.

Bogomil (k Doroti:) Dorota! Dorota! divica krasna, kakor na
morji solnee jasnaz ti ti posilja kralj povelje, ti ti posilja perstan zlat;
ces li njegova kraljovnica biti, morad Krista zapustiti.

Dorota. Jez darov od kralja ne prejemam, jez le Krista Go—
spoda imam. Preden bi jez Kkraljovnica bila, pa Krista opustila, raji
bi pod mec glavo djala,

Kralj. Bogomil! Bogomil! Klicem te toto uro!

Bogomil. Kaj porocas, mili kralj? Kar od kralja nam je poro-
¢eno , vsigdar bode naj spolnjeno!

Kralj. Kaj je Dorota, divica krasna. kakor na morji solnce
jasna, na dar moj odgovorila?
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Bogomil. Dorota, divica krasna, darov od kralja ne prejema;
ana le Krista gospoda imaj; preden bi tvoja kraljovnica bila, pa Krista
opustila , raji bi pod meé glave djala.

Kralj (sam pri sebi): Serce! kaj si mi {ak nemirno? Kaksnam
sila te nahaja! Urno, urno, rabeljna pristopita in kralju moé¢ varujtal

Rabeljna. Kralju moé varujva, Ceravno za to nicesa nimava.
Kar od kralja nam je poroceno, vsigdar bode naj spolnjeno!

Kralj. Doroto, krasno divico, vzemita, v tezko jeco jo verzita,
tam jo mucita, terpincita, nje lepote nikar ne glejta.

Rabeljna  (k Doroti): Dorota! Dorota! divica krasna, zgra—
biti te imava, Vv teiko jeco te vreéi, tam te muciti in terpinéiti, na
tvojo lepoto nikakor ne gledati, — (Protu kralju obernjena): Milostivi
gospod kralj! ¢im huje muéiva in terpinéiva Doroto, tim krasneja je v
jeei

Kralj. Doroto zgrabita, za mesto jo peljita, tam ji z mecem
glavo odsecita!

Mlajsi rabelj (k starjemu): Ti starejsi Bortas, hajd! za me
sluzbo opravi!l

Starejsi rabelj (k mlujsemu): Bom opravil za te sluzbo, Ce—
ravno za to nicesa nimam. Ko bi pa¢ bokal medice imel, da bi océver—
stil gerce si! — Al ognite se na vse strani, da nikogar ne ranim z mecem,
zakaj tako bom hlastnil po Doroti, da v hipu se ji zvaliti mora glava
ro zemlji.

{0ba rabeljna derdita mec nad glavo Dorote. V tem pride angelj,
prime sa meca in popeva :)
0 rabelj stoj in ne spehij,
Zaverni mec le svoj!
Ti pa, deklica, ne zdihuj,
_ In glas zasligi moj:
Zie angeljei te cakajo,
Ze venec zmage spletajo,
Ti tron postavijajo!
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Za njim Bogomil poje:

Jez bore! — zalo, zalo mi!

., Kaj pa¢ mi je pocet’,

Ce krasna ljubeznjiva
Dorota mora umret'?

Gorjé, gorjé, gorjé!

Kralj. Bogomil! Bogomil! Klicem te toto uro!

Bogomil. Kaj porocas, mili kralj? Kar od kralja je poroceno,
wsigdar bode naj spolnjeno.

Kralj. Cul sem od tebe hudo novico, da zalosten zdihujes po
Doroti, klepetulji, zavolj ktere se je tisuc in tisu¢c kvant Ze razneslo
po okolici.

Bogomil. Milostivi kralj! Jez zdihujem po Doroti, diviei po-
Steni.

Kralj (sam pri sebi): Serce, kaj si mi tak nemirno? Kaksna
sila te nahaja! Urno, urno, rabeljna pristopita in kralju moé varujta!

Rabeljna. Kralju moé varujva, éeravno za to nidesa nimava!l
Kar od kralja je poroceno, vsigdar bode naj spolnjeno!

Kralj. Bogomila vzemita, za mesto ga peljita, tam mu z me-
cem glavo odsecita.

Mlajsi rabelj k starejemu: Hajd! ti starejsi Bortas! za me
opravi sluzbo.

Stareji rabelj k migjsemu: Bom opravil za te sluzbo, ceravno
za to nicesa nimam, Ko bi pac bokal medice imel, da bi oéverstil
serce si! — Al ognite se na vse strani, da nikogar ne ranim, zakaj tako
bom hlastnil po Bogomilu, da v hipu se mn mora zvaliti glava po zemlji.

{Oba =asuceta mec nad glavo Bogomila; v tem pride angelj, prime
=a meca in popeva:) .
0 rabelj, stoj in ne spehuj!
Zaverni mec le svoj!
Ti pa, Bogomil, ne zdihuj,
In glas zaslisi moj:



Ze angeljei te cakajo.
Ze venec zmage delajo,
Tvoj tron postavljajo.
Vrag (ki celi cas igre s verigami ropota in s kostkami se igrd,
saklice konec pesmi:)
Kostka padla je — petnajst!
(Po tem magrabi kralju, plese & njim okoli in krici:)
Kralj je moj! kralj je moj!
Vsi skup (poio:)
Bla je sveta Dorota,
Bla je sveta Dorota;
Vila venec iz zlata,
Vila venee iz zlata.
Vila venec lilije
0d device Marije.
Prigel k nji rodi je kralj,
Dérico je snubil kmal:
»Ako moja ti ne bos,
Dora! v smert peljana hos!®*
. Tebi se ne zarocim,
Zarocena Bogu sim!“*

M.D.P.

NG

Trikratno srecanje.
Povedka.
L

Leta 1832, enmalo pred vsimi Sveti, je peljala neka mati svo—
jega sina v Gorico v solo. Ko se'vasi Salkano zvani priblizujeta, rece
fanti¢: ,Tukaj je bister studenc¢ek, mati! Jaz sem truden in Zejin, podiva
enmalo na tem Kamnu®,

wLe! — mu odzovori mati — tudi jaz sem trudna, in tuksj se
Ze zavoljo tega rada vsedam, Ker se potiva v senci sv. Gore, in Ker
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ta studenec je pripravljen za popotnike, ki nimajo bozjaka za kerémo.
Olepsal je ta studence en masnik; sem ga Ze poznala, ko je bil se ka-
plan v Roéinu ob éasu velike lakote leta 1817; zdaj pa je korar in
mnadzornik ljudskih sol v Goriei; imé mu je Valentin Stanie. Te bom
peljala kK njemu, da te ho poznal predobri gospod, ki pridne Zolarje ljubi,
kot da bi njegovi otroei bili, Oh Koliko lepih pesmic so nam ta lju-
beznjivi gospod ze zlozili!®

»Kaj, to so tisti gospod — seze sinek vesel materi v hesedo —
ki so cele bukvice pesem zlozili, Kterih veo iz pameti znam, Tista od
sveselih ucencov® mi je stokrat v glavi:

Hwlzrajmo se in veselimo
Hopsasa zdaj tam zdaj tle!
Zraven pa pridno se uéimo: .
'Z otrdk bodo Kdaj mozje!*

»Paé lepo je, da takih pesmic ne pozahii! Povej mi, sinek moj,
gres 1i rad v Gorico? “

wZakaj ne, — odgovori sin — rad grem rad, pa Se raji bi bil
el ¥ Ljubljano; tam hi hil bolj med svojimi. Med Lahi mi ho dolgéas.*

»Tega se nikar ne boj — zaverne mati — v hisi, kjer ho tvoje
stanovanje, so ljudi nase zlahte, Sicer pa tudi vedi, da v Gorici je
dokaj slovenskega ljudstva; Ze njeno imé ti to kaze. Tvoj rajnki oce
so velikokrat pripovedovali, kako so se séasoma v ta kraj Lahi nase-
1ili. Zlasti Benecani so bili, ki so hotli vse po svojem kopitu napraviti,
Kar so bili vpregli v svoj jarm, in kar bilo jim je blizjneza. Na grade
woriskem , Kjer se je mesto zacelo, so naredili pred vélikimi vratami
dva kamnata oroslana (leva), ktera sta ocitovala benecansko vlado: pa
nas mili eesar ju je ukazal, ko so mogli Benecani Gorico spet zapustiti,
v kot za grad djati, in Se zdaj bos eno tih kamnatih zver za gradonr
vidil. Druge znamenja, ktere kazejo slovensko Korenino Gorice, s0: ve-
liki terg, ki se imenuje ,Travnik“; drug kraj mesta, ki se zove .Grapa®,
spet drug ,Studenec”, e drug ,Pristava® — pa Kaj ti bom vse to na
pirsie Stela, sij scasoma hos sam vse holjse vedel, in slisal bos, da
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veei del Goricanov slovenski govori; samo nekaj malo tkaveov in neko-
liko gospide se véde furlanski. Sicer se znas tukaj tudi nekoliko
laskeza jezika nauciti, in ¢e vee jezikov kdo zna, za vee clovekov on
velja.

V tem prikoraci od Salkana po cesti neka Zena z zibelko na glavi.
Ko sc ona tudi pri studencu ustavi in si zibel z glave dene, se zaslisi
jok malega deteta.

»0d kod nesete fo dete, Marjeta 2% jo poprasa mati mladega ucenca.

»Kaj me poznate?* odgovori ona.

»Moj Bog, kako da ne! Saj sve skupej v raboti travo grabile na
dobravah tominskega grofa. Ali niste Marjeta Branikova?*

»Da, da! zdaj se spomnim. Vas poznam, Katra, kaj ne? — peljete
1i sina v Solo? Moj Bog! kake je rajncemu podoben. — Tudi to dete
se bo ucilo, kadar nekoliko odrase. Mi je skorej zal, da je ceéica. Iz
Tersta jo nesem, poglejte jo! je cedno detes imé ji je Minea; (jo poboza)
i sirotica. 1i! — Nadzornik otroénice mi jo je skorej vsilil; je rekel,
da jo bodo starisi nazaj imeti hotli; za znamnje mi je dal zlatega kri-
zica polovico, ki je bila efici na srajéico prisita. Kadar bo bolj velika,
Ji ga bom okoli vrata privezala; (jo spet poboza:) ti bozica, til“

~Koliko se vam paé placa za rejo?“

»Malo —36 fl. na leto; vendar nam tudi ta mervica nekaj zaleze,
Tako je na svetu! Pred nekoliko dni sem peljala svojo mlajso sestro v
Terst v sluzbo, zdaj nesem pa drugo in ptuje dete domi. — % Bogom!
Se moram podvizati, da nocoj saj do Plav prisetam.

»Sreéno! Tudi jez moram s svojim sinom naprej“

Ko se mati s sinom Gorici bliza, ju sreca tropa otrok, si so se
nasemn novinen ze od deleé smejali in ga memo gredé zmerjali: pun—
tar, puntar!

Sinek uprasa mater: ,kaj ima to pomeniti! %

»Ne slusaj gerdih vlaéugarjev! Po oblacilu se dostikrat poznaz
iz kterega kraja da je élovek, Tomince pa drazijo Goritani, da
0 puntarji.“
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nhakaj?“

wZa terdno ne vem. Tvoj rajnki o¢e pa so mi pravili, da pred
sto in Se ved leti so se nasi gorjanci zoper Gorieo nekaj spuntali, in
od tistega ¢asa jim je ostala zabavljica, da so .puntarji, ceravno je
ta beseda dan danasnji ¢isio prazna, ker Tominci smo mirno in pridno
ljustvo, verno udani Bogu in svojemu cesm'ju.l“ —

Drugo jutro pelje mati sina v Solo.

sKako se kliée ') sin vas?%“ jo poprasa ucitelj, moz velike po-
stave, z ocali na nosu in s &ibo v roei.

pIme mu je Ivan Skalé“, odgovori mati, in ga prosi, naj bi
imel s fantom poterpljenje, Ker sirola nima oceta.

&c prav! — odgovori néitelj — ¢e ne ho badiral *), kar mu
bom komandlral 3), bo pa tale péla.“ — V tem zaropoce s sibo po
mizi. da ge je pobeé ves stresel. — ,Ni¢ se ne bhoj! — mu rece go-

spod, — to je le moja uzanca *); le bejzi danes %e na Spas 9);
juler zjuirej ob osmih se bo Sola zacela.”
V tem pride neki drog ote s sinom, mati pa s svojim odide.

2.

Ranega jutra mesca augusta 1845 je bila viditi nekaj strelajev
nad Sisko na cesti gorenski tropa mladenéev, ki so ali na cestnih kam-
nih ali pa na trati pri cesti sedeli in se pogovarjali. Ucenei so bili, ki
20 ravno doversili &olsko leto, in Ki so zdaj &li domi, spremljani do tega
kraja od svojih tovarsev. Ivan Skalé povzame besedo: ,Tukaj smo
zdaj zbrani, — morda zadnjikrat v svojem zivljenji. Ljubljana, kjer smo
preziveli marsiktero veselo uro in nas je uéil nas mili oce Kersnik,
Ljubljana naj nam hode na veke ljubljenal*

') Klice,to je, kako mu je ime (come se chinma)? 9 Badiral. to je,
pazll (ubludua) ") Komandiral, to je, ukazal. *)Uzanca,
to je, navada (uso). *)Bejzi na spas (spasseggiare), to je,

idi se sprehajat. Pis.
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Semrajcov Davorin pa, ki je do dosihmal tiho na Kamnu se-
del, zdaj vstane, prijazno vse pogleda in rece: ,Pa¢ zadnjikrat smo
tukaj zbrani, ker osoda bo vsacega na drug kraj peljala. Al ne po-
zabite :

»Da vikée dolznoti in slavnise ni,
Ko v domovine cast,
Blagor in srecno rast

Delati, dokler nas Triglay stoji!“

Tega nikdar ne pozabimo, akoravno nas bo razkropila osoda. —
Srecni, bratei vsil® — Ucenei si sezejo v roko, in ko se razidejo, se
razlega na desni in levi sladka pesem:  Kje dom je moj 2% itd.

Skalé jo maha z nekimi drugimi Goreneci vesel proti Loki; tam
se verne na levo, gré na Tominsko v Cerkne, Kkjer prenoci. Druzega
jutra gré naprej, doli po grapi in na Senbiiko zoro, kamor je okoli

poldne dogel. !
Da bi se nekoliko odpocil, stopi v gostivnico, si di napraviti
juzino , ter pripovedava od ¢erne Sole. — Ta hip siopi kmet k njemm

in ga prosi, naj bi mu prebral pismo, kiero je prejel iz Pariza. .Moja
sestra mi pise francozki, mu rece; ali tukaj ni nobeneza, da bi znal ta
jezik. Vi pa, mladi gospod, morda razumete francozki?

»Dajte mi pismo ; hom poskusil, ali bom Kaj izmotal.

»Ga nimam pri sebi, pa berz ¢éem skoéiti po-nj in ga hitro sém
Prinesti.*

Kmalu prinese gorjénec pismice; z njim pride njegova Zena in
majhna punéica, okolj 13 let stara,

wTukajle je pismo, reée kmet. Nas bo prav veselilo, ée ga
nam preberete; ze nekaj tednov ga imamo doma. Moja Zena in nasa
punéica bi tudi rade slisale: kaj nam sestra pise.%

»Pife — pravi Skalé, ki je pismice precital — od potovanja
Po morji iz Tersita do Marsilja, in od tam do Pariza. Pisala je tudi,
kako dobro se ji godi v Parizu itd. — Zadnji¢ Se pristavlja: Al je Se
Pri yas mala Minca? ali se je zvedlo Kaj od njenih starifev, ali ima Se
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pri sebi tisto polovico kriziea? Cle stariSev ne izveste, ohderiite pun-
¢ico; ona je pridna in marljiva; ko je bila pri meni v Terstu, se je
naucila tudi prav lepo Sivati; moj moz jo je kaj rad imel.“ —

»Kaj se joces, ljuba moja?% — uprasa Skalé mlado deklico,
Kieri g0 se v tem virinjale po licah debele solze.
»Vam bom pa jez povedala — odgovori zena gorjana — saj jez

Vas poznam.“

,Kako to?%

»Niste bili Vi tisti mali fanti¢, ki Vas je Vasa mati pred veé
leti v Gorico v folo peljala?+

Znabiti! Ali ste me vidili? «

»Moj Bog! se li ne spommite, ko smo pocivali blizo Salkana pri
Sianicevem studeneu 7%

»Je ze pac dolgo. Vendar pomnim Se perve hojo v Solo. Vi ste
uesla zibelko na glavi.® —

»Da, tako je bilo. Dete. ki je bilo v zibeli, je— ta punéica.®

nhdaj vse zapopadem, pravi Skalé, Ali kdaj je bilo to deklice
spet v Terstu?“

»0. to je dolga storija, Tudi od nase Katre, ki je zdaj na Fran-
cozkem, bi Vam mogla veliko povedati; pa to Vam bom povedala, kadar
se bomo spet vidili, — Tiho bodi, Minca, saj ta gospod te poznajo.*

»Ne bodi zalostna, Minca, saj si pri dobrih ljudeh.“

»Kaj mi vse to pomaga, odgovori ona, ker vendarle nisem pri
starisih. Vem, da ne bom imela poprej miri, dokler ne hom* — —

plaupaj v Boga in mir ti bodi! Zaupaj v previdnost Njegovo, v
kterega rokah smo vsi. Veseli me, da te*vidim tako lepo odrageno,
in Se holj, da slisim, da si pridna. Morda se bova kmalu spet vidila.
in Kaj veljn? da tistikrat bodes sreéna. Zdaj pa grem tudi jez svojo
pot. Z Bogom!“

»& Bogom! Bog pa Vas uslisi!“ — pravi Minca in gre jokaje v
hiso svojih rednikoy.
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Pomladi se ne spreminja le pomlajena narava, temuc tudi clovek.
ki se o nji raduje. Takemu je takrat mala stvarica zadosti, da ve-
sclja poskakuje. Al vsem ljudem ni dano veselim biti pod milim nehom.
proste narave, zlasti takim ne, ki zivijo v velikih mestih, Kamor ne
seze krasota poljskih evétlic in glas onih krilatih peveov ne, ki od veje
do veje, od drevesa do drevesa skakljajo in prepevajo milejse pesmi
do tistih, ki se razlegajo po mestnih glediséih.

Tako se je godilo tudi neki gospej v Terstu, ki je pomladensk
dan. leta 1849, svojega moza prosila, naj bi jo peljal na sprehod ali
v Skedenj ali pa na Obéino.

Ko ji moz na to odgovori, da nima ¢asa ne to ne drugo nedeljo,
in da pa s svojimi tovaricami lahko gre, kamor se ji poljubi, Ker konji
in kocija so vselej pripravljeni. se je gospd jokali zacela. in se je tako
britko jokala, da jo moZ uprasa: yali ji je res toliko lezece na sprehodu
ob nedeljah? %

wDa! — mu odgovori gospa — ne ravno zavolj sprehajanja, al
dozdeva se mi vedno, da bi jo mogli enkrat na sprehodu najti. 0,
moja ljuba Minka! o moj Bog! Kdo vé. kod je reva in kako se ji
godi — morda mora sluziti in za Koseek Kruha veliko terpeti. 0j! da
bi %e zivel nadzornik otroénice, bi me ne skerbelo tako, al — —*%.
Solze se gospej spet po obrazu scurkoma ulijejo, — vzdigne se in gre
v drugo sobo, da bi se tam prav izjokala. Malo potem pride hisna k nji
# nekim opravilom. Ko jo zagleda, se se bolj jokati zacne.

. pKaj vamje, milostljiva gospa, jo uprasa dekla, da se spet jokate..
Ze vetkrat sem Vas vidila objokano ; povejte mi Kaj Vam je? Iz screa.
se mi smilite, in kadar Vas vidim Zalostno, tudi mene jok posili.“

»Sem zalostna, ker — — pa Kaj me izprasujes? kaj je tebimar
za to? — Vidila sem pa tudi jez tebe veckrat jokati; Kaj je pa tebi ? Kaj
se tine godi dobro pri nas. povej mi? ali ti je, ker si komaj en teden
pri nas, morebiti dolgeas., Govori!*®
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wMilostljiva zospa, ne bodite huda! Pri Vas mi je dobro, kakor
da bila bi pri lastnih starisih; pa jokam se veckrat zato, ker sem si-
rota, ker ne poznam ne ofeta ne matere, in ne vem: kje sem domd.*

»Kako? saj simi rekla, da si iz tominskih gord doma, in da tvoji
starisi Se zivijo.*

»Moji redniki &e zZivijo, al stariSev nimam.“

»Uboga sirota! zares si milovanja vredna. Tak nimas starisev?
Al vedi, da tudi jez sem imela — heerko, pa je ze 16 let tega. kar
od nje nicesa ne vem; Boz vé, kje da je, in ce Se zivil Zdaj vem, Kaj
je pregreha, da — —*, In pri ieh besedah se ji uderé spet solze po
bledem licu.

-Za hozjo voljo ne jokajte se toliko, draga gospa®, odgoveri
mlado dekle. Bog Vam ho ze pomagal — pa Kaj hom govorila! — pro-
sim Vas lepo lepo, draga gospa, pomagajte mi, da svoje starise najdem.
Vi pridete v veliko his, povejte tam, da imate siroto pri vas, ki isce
starisev, in da ima znamenje pri sebi. Moji redniki so mi dali polovico
zlatega krizica, in so djali, da je bil na srajéico zasit, in da Krizéek
je znamenje, s kterim bom starise dobila; glejte gal!® —

wPokazi, da bolje vidim !* — Gospa obledi in se zgrudi na tla.

Ko se sopet zavé, zakrici na ves glas: ,Minca, ti si moja, @
si nasa hei! O veselje nebesko! da te spet imam¥. — TIn pri teh be-
sedah se sklone ¢ez njo in jo objema, da bi jo bila skor zadusila. V
tem pride tudi gospod — oce zgubljene héerke, in iznova se zaéne
veselja jok, objemanje in poljubovanje.

Zdaj jame Minca jima pripovedovaii, kje da je bila in kako se ji
je godilo, in zadnjic se rece: ,V hisi mojih rednikov se res cudezi
godé. Tisti dan ko je kmetica po me prisla, je pripeljala svojo sestro
sem v Terst v sluzbo, in ona je zdaj omozena na Francozkem v Pa-
rizu¥, — :

~Katarina? ¢ uprasa gospod.

»Da, Katarina ji je imé“, odgovori Minca.

,Veini Bog! ona je sluzila v hisi mojega rajnega oceta, in zdaj
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se spomnim, da je bila prisla v sluzbo en dan poprej, ko so tebe od-
nesli. Zdaj mi ni treba nobene spriche ve¢, da si nasa! Bog, tvoje imé
naj hode ceféeno! Tyojim rednikom pa bom Se danes pisal, ker jih hoéem
poznati, ki so tako milo za te skerbeli.*

Na to poterka nekdo na vrata, in ne ¢akaje odgovora stopi v
sobo znanec gospodov — Ivan Skalé.

Gospod ga prijazno pozdravi in perva beseda je: ,Tukej je nasa
héerka, od ktere sem ti bil Ze tolikrat pripovedoval®.

Minca stopi k Skalétu, ga prime za roko in mu prijazno rece:
»Me li se poznate, mili gospod? Vi ste bil uslisan; zdaj me vidite
tretjikrat — in vidite me presreéno. Zdaj imam , po ¢imur sem hrepe-
nela, zdaj sem pri svojih ljubih, ljubih starisih! Bog daj tudi Vam
sreco %

Radosti vseh zdaj popisovati ne morem, Ker radost je iskriea duse,
duso pa popisovati, kdo more? Govorili in pravili so eden drugemu
veliko in dolgo ¢asa, da se je ze mracilo, ko se je Skalé poslovil. —

Za nekolikot let je bilo slisaii, da Minca se je omozila z nekim

verlim uradnikom. Ivan pa je — jadral éez morje,
Ivan Kuk.

—— e —

Potovanje po okrajnah slovenskega naroda.

Ulomek iz obsirnisega rokopisa.

Ako potujemo po zemlji, na kteri biva slovenski narod , vidimo,
da se v severo-zapadu falijanskega in nemskega naroda dotikuje, in da
tako tri naj vecje in naj imenitnide europejske rodove, slovanskega, ro—
manskega in nemskega meji. Kot mejni steber stoji velicanski Triclav ne
daleé od tistih gor, poleg kterih se dezelne meje Primorja, Koroskega in
benecanskegakraljestva zdruzujejo. Od todi se zacenja meja slovenskega
Jezika in pelje po gorah, ki so med roklansko in rezijansko dolino,
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v videmsko delegacijo na Talijansko, obsega rezijansko dolino (s slo-
venskimi seli: Bela, Rezija, Njiva, Osojan, Lipovec, Korito in Stolbica),
potem gre cez hribe do izvira Tera in do terza Tercet, na dalje proti
izhodu poleg gricev nad kraji Nieme, Ahten, Fojda, Cevdat (Staro Me—
sto) in ez Sv. Goro, ter se zdruzi z ilirsko dezelno mejo v okraju
korminskem. Od tod naprej gre meja v sredi med ravnino in grici ped
slovenskimi obeinami: Mirnik, Medana in Cerovo proti Podgori, prestopi
Soco, objema slovenske sela Standrez, Rubija pri Gorici, Zdraviino in
Doberdob nad TerZiéem in se pri Stivani (8. Giovanni) blizo Divina z
morskim obrezjem sprime. Zdaj je kraj morja naravna meja do Perana,
izuzemsi samo mesta: Terst, Mile, Kopar, Izla (0Otok), in Peran. Na
4i poti, kakor je tu popisana, sta si slovenski in talijanski jezik
soseda,

Pri Peranu se zacenja meja slovenskega in hervaskega nareéja, in
se vlete skozi dolino Dragonja ali Rukava proti gritem in selom Topo-
lovae in Socerg, potem med Rakitovicem in Zazidom. Jelovicami in
Podgorsjem, Golacom in Obrovom, Polanami in Novim gradom ¢ez Pasjak
in Jelsane, dokler se s krajnsko dezelno mejo zdruzi, in gre s to vred
cer Prezid do Osivniske fare. Zdaj se za mejo pravega slovenskegn
narecja, razun kocevske okolije. sme cislati poteza med nem&kimi fa—
rami: Morovice , Kocevska Reka, Skril, Log, Nemska Loka . Planina in
Clermo&nice , in med slavenskimi farami: Osivniea, Fara, Banjaluka, Terg
in Semi¢ do Gorjanskih verhov. V poslednjih slov. farah, in po metli-
ski okolici bivajo ,beli Krajnci®, kteri govoré slovensko-hervasko
narecje, in ravno zaznamovana ceria sme veljati za mejo belih in ¢er-
nih Krajncov, dasiravno je gotovo. da ljudje v Gerovu pri Osivniei, v
Plesici, Delnici, Ravnigori, Skradu, i.t.d., ki so Ze na hervaski zemlji,
bolj slovensko-krajnsko govoré, kakor pa beli Krajnei, tako da bi skorej
treba bilo od morja in Bakra vleéi potezo . ki bi &la blizo vojaske kra—
jine proti Karloveu in Stajerski meji. Od Gorjancov in Zumberéanov na
Hervaskem, ki govoré serbsko. kakor Bojanei pri Vinici, v Marijinem
dolu, pri Preloki in v Hrastu pri Metliki na Krajnskem, pelje meja slo-
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venska proti Kostanjevici. in tu prebna_;o v hribih po vaseh: Augu-
stinee, Brezovice, Brezje, Cernecavas, (reunmeu, Gradac in Ostere
tako imenovani Cakavei, kteri bolj hervaiko govoré, in se take zo-
vejo, ker namesti ,kaj“ pravijo ,ea% Cesta, ki derzi iz Konstanje-
vice v KerSko mesto. loci leskovske Poljance od ,éernih Krajncov®,
in vasi: Pristava, Jelsa, Gorica, Dernova in druge spadajo k ,belim
Krajncom. 0Od te ceste do Save in Gorjaneov blizo Samabora stanujejo
beli Krajnei, ki se ,Mokricani* zovejo (ol-.o]l 10,000), pa so se ze
vecidel pocernili.

V hervaskem primorji in poleg &tajarske meje v zagrebski in va—
razdinski Zupanii blizo do Zagreba se govori narecje, ki je slovenskemu
bolj podobno Kot hervaskemu. Ker se pa jezik th po malem spreme-
nuje. in je toliko krajnih narecij, da se hervaski in sorodni slovenski
svet ne moreta prav natanko s potezo lociti; — potegnemo torej mejo
tih narodov po primeri od Save naprej poleg Sofle in Stajarske dezelne
meje do Drave in Mure.

0Od Mure naprej proti severju meji slovenski jezik z madzarskim,
siamree od doljne Lendave ¢ez Hodoz proti Sv. Gothardu na Rabi, in
od tod gre narodska meja proti meji stajarske dezele in proti mejnemu po-
toku Kucenica. V ogerskih farah: Bogojnjina, Cernéovei, Turnise, Be—
latinei, Martijanci, Sohoia, TiSina . Cainkova. Sv, Sebastian v Pecerov—
<ih, Sv. Helena (dolnja Per-toca), Bv. Nedelja (gornja Pertoéa), Sv.
Juri, gornjn Lendava, Sv. Benedik v Andrejeu, dolnji Sinik, gornji
Sinik 3 Dolinei in Stefanovei. ki se ena druge derze, prebivajo zgol Slo—
venci, v izhodnem in bolj severnem deln so pod faro doljna Lendava
le v selih Hotica, Kapea in Kot, v vasi Kobilje dubrovniske fare in
deloma tudiv fari Hodoz Vse te fare so v zaladski in zabarski zupanii
(komitatu). Razun te okrajne zivé Slovenci tudi Se v Simezki zupanii
% Madzari pomesani v selih Biikozd, Mihalyd, Lizco, Pat, Sv. Pavel,
sv. Peter, Sand in druzih majnsih vaseh.

0d ogerske meje in od Kucenice prec se jame slovenska meja
dotikati Nemcov. in gre skozi Radgonsko faro na 'Sitajur:skwu (v Kteri.
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blizo 1300 Slovencov v selih Gorea, Zajnkovei. Dedinei. Zetinei in Po=
terna zivi), potem preskoci Muro in pelje po ravnini skozi nemiko faro
Apaée pod gricami proti nemskemun Cmurcku poleg Mure, in od tod
skoz deloma slovensko faro Gomilica in lucansko faro, ki je razun
nemskega sela Berda (Eichberg) éisto slovenska, na dalje éez Radel
in Sv. Pongrac. Sv. Anton. Sv. Kriz, Sy, Arni na Razvini in Soboto
do stajarsko - koroske dezelne meje. — Na Koroskem prehodi slovenska
meja fare: Farska ves, Labud, Grebenj, Diek%e, juino stran Sv. Ja-
nezke, Temanje. Sv. Mihel (v kteri so proti jugu Se 3 slovenske sela:
Posey, Rotisce in Deljecah), potem fare: Gospa sveta, kernski Grad,
Blatngrml Gojzdanje, Domaéale, na Zili, Berdnica, Caée, Sv. Juri, Sv.
Stefan in Berda v ziljski dolini; tukej se ¢cez goro podd v Kanalsko
dolino prek Potabla in zdaj teée z benesko in korosko deielno mejo,
dokler se z mejo Primorja ne zdruzi, kjer smo jo zaceli.

Ker v mnogih krajih poleg popisane meje in v njih okolgini ljudje
vecidel tudi jezik sosedov razumejo ali govoré, kar je zavolj obéenja
in mavadnega prijaznega ravnanja s sosedi potrebno, ni povsod lahko
meje narodovnosti natanko razkazati, in posebno tam ne. kjer so se na—
rodi ze bolj zdruzili, in Kjer po pozameznih selih ljudje raznega jezika
skupej Zivé. Razmere tacih pokrajin in vasi sc po gostem spremenu-
jejo, in od njih bi se le v krajnih narodopisih kaj veé govoriti moglo.

T popisana meja obsega tedaj pokrajine jezika slovenskega. Zu-—
nej tega sveta se le v posamesznih staniscih na Ogerskem in Heryva-
#kem. kakor smo Ze opommili, slovenski jezik, ali njemu podobna be-
seda govori.

V dezelah po narodu slovenskih pa se tudi nemski in talijanski
(laiki) jezik govori: nemiki vefidel na Koroskem, Stajarskem, Krajn—
skem in v Primorju, talijanski posebno v Primorju po mestih. Ta dva
jezika sta bila dozdaj v Solah sredsive za izomiko, in ker tudi v ure-
dih ali pisarnicah in vecjem obéenju vladujeta, se ju sicer bolj izobrazeni
posebno derié, prostemu ljudstvn sta pa celé malo znana. Izobrazeni
ljudje so Se pred malo leti slovenséino vecidel zanemarjali, prosti narod
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se je pa tudi v maternem jeziku sem ter tje vse premalo izobrazeval,
ker se v ve¢ krajih fol manjka, in ljudstvo dostikrat razun cerkvenega
poduka nima nobenega druzega. Poslednje leta se je pa Solsivo na
bolje obernilo.

V Ljubljani (z20.074 stanovavei) vsi domaci slovenski govore ;
hoija sluzba je sploh, izuzemsi nekiere nemike opravila, slovenska, in
le tujei ne znajo slovenskega jezika. Dasiravno se tajiti ne dé, kar
u¢eni Safaiik pravi, da so: Celovee, Ljubljana, Velkovee i. t. d. ne~
kako ponemcene mesta, se vendar to od Ljubljane .naj manj redi more.
V mestih po dezeli na Krajnskem je nemski jezik tit ali tam tudi znan,
slovenskega Korena so pa vendar vse, razun koéevskega mesta in okraja.

V Celoveu (z12533 prebivavei) in v Velkoven se veé nemikega
slisi ko slovenskega, vendar je v obeh mestih mnogo slovenskih roko-
delcoy in posloy; torej so v Celoveu pri Sv. Duhu slovenske pridige in
naj manj en duhoven mesine farne cerkve mora slovenski jezik znati.
Okolica tih mest je cisto slovenska, Na slovenskem delu Koroikega
se tedaj za nemike mesta le cislati smejo: Tarbiz, Naborjet in deloma
Kraji: Kokava, Rabel in Potablo; ker so pa okoli njih slovenske obéine,
morajo tadi v tih mestih taki duhovni postavljene biti, ki slovenski
znajo. Dasiravno v druzih koroskih krajih na slovenski strani n. pr. v
dolnjem Dravhergu, Labudu, na Verbi i. t. d., tudi nemski govoré in
razumijo, se vendar v doticnih farah bozja sluiba po slovenski opravija,
in ravno to je mar gotovejse znamenje narodovnosti ljudstva, ker se
javno bogocastje in cerkveni poduk le v maternem jeziku prav oprav—
ljati zamoreta.

Enaka je razmera narodovnosti v mestih, tergih in selih sloven—
skega Stajarj a, kjer celo v Mariboru in na Ptujem nemsina ni éez slo—
ven&cino.

V Terstu (z 60.860 prebivavei) se posebno laiki govori in Ste—
vilo Talijanov prevaguje; ker pa v obmestju (z 33.414 duSami) sami Slo—
venci prebivajo, in v mestu dosti slovenskih poslev, delaveov, Kupée-
vaveav in urednikov Zivi, se sme reci, da je obilna tretjina prebivaveoy

4
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terzaskega mesta in okolice slovenskega rodd. Nasproii so mesia Ko-
par, Mile, Izola, Peran. ceravno obdane s slovenskimi obeinami, izu-
zem#si malo oseb, histveno falijanske. To se pa od Gorice (z 11.250
prebivavei) ne more terditi, Ker tam ze v mesiu dosti Slovencov zivi.
v predmestjih Prestav, Cengrof in v selih okoli mesta je pa vetina ljudi
slovenska.

Cele, neraziresene tuje naselitve torej v slovenski dezeli ni, razun
kocevske okolije na juznem Krajnskem, v Kkteri stanujejo Nemei (17.826
dus), in sicer v farah: Kocevje, stara Cerkev, kocevska Reka, stari
Log, Mozel, Koprivnik, Cermosnice, Polom, Polanca, Planina, Mo—
rovice , Gercarice, Gotenice, nemika Loka, Topla, Reber in delomav pol
nemskih farah: na Suhem, v Skrilu in Logu. — Za nemsko nasclitev se
je kadaj tudi Stela obéina Sorica na gornjem Krajnskem; vendar je tam
sluzba bozja le slovenska, in malo je Sorcanov, da bi jezik ocakov svo-
jih Se razumeli. — V okraju Tominskem so naseljeni nemski Tiroljei v
fari nemski Rut, kteri med seboj nemsko s slovenskimi hesedami po-
mesano govorico imajo, ki je sosedi ne razumejo; zunej svoje obéine
pa z druzimi slovenski gavoré: pridiguje se jim v cerkvi samo po slo-
venski.

Sklenivsi potovanje moramo tudi od Istrije in kvarnarskih
otokov, kot obstojnih delov ilirskega kraljestva, kaj omeniti. Na istri-
janskem pol-otoku stanujejo na juzni strani unstran slovenske meje Slo-
vani hervaskega rodu, okoli 104.000 dus, kterih jezik, nosa in Sege
se od bliznjih slovenskih le malo loéijo. Kar jih je v okrajih Porec,
Rovinj in Vodnjan, govoré bolj kakor Dalmatinei. prebivavei okrajev
Pazin, Labin, Matavun in Volovske pa enako Hervatom okoli Reke.
V mestih na kraju morja, namre¢ v Rovinju, Porecu, Novem gradu, v
Puli, Umagu, kakor tudi v Vodnjanu, Matavunu in v Buljah zive Ta-
lijani. Tudi v ostalih mestih je nekoliko Lahov, in gosposke osebe in
nektere rodovine talijanski razumejo in govoré: tih pa tukaj ko laskih
prebivaveoy &teti ne moremo, ker je narodski jezik slovanski; — her-
vaski se pridiguje, in le malokterikrat se laska pridiga v Labinu, Paznu
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in Buzetu slisi. — V selih pod Ucko lezecih: Suinjeviea, Posert, Nova
Vas. Gradinje, Berdo in Letaj stanujejo tako imenovani ,,éiribiri“, kteri
sami sebi pravijo ,Rimljani* in soseben romansk jezik govoré, v kterem
so tudi hervaike besede. Jih je 1555 duf; vsi pa znajo tudi hervaski,
in po hervaski se jim pridiguje.

Otoci Kerk, Cres in Losinj (s 32367 stanovavei) imajo samo
slovanke prebivavee, in ceravno se po mestih dosti po laiki goveri, so
vendar mestjani po rojstvu Hervati, Ker njih maierni jezik in poduk v
cerkvi in Soli je hervaski. P. Kozler.

—— e ———

Kocevari.

Pod tim imenom se razumeva tista zanimiva nemika otoéica v
slavenskem morji, ki se razprostira iznad Poljan, Cernomlja in Semica
do suhega Krajnskega, Ribnice in Cubra.

Po besedah starega Valvazora. Ki nam to razodeva iz pisma,
Ki za je nasel skof Tomaz Krin v pismohramu S‘ko{je Loke, se je
naselbina ta takole zacela: ,Ko je nemski cesar Karol IV. puntarske
Frankone in Tiringare bil premagal, je dal na prosnjo grofu Miroslava
ortenburskemu 300 moz s Zenami in otroci iz imenovanih dezel v sui—
nost, kteri bi bili sicer zavolj punta kazni zapadli. Grof ortenburski
Jih je razposlal po gori, kjer sedaj Kodevsko biva. Ko so séasoma
gojzde posekali in iztrebili, so sozidali 7 farnih cerkev®,

Tako bi bili Kocevari po Valvazoru iza Karola IV., ki je od
leta 1346 do 1378 vladal, prigli med Slovence. (Mnenju, da bi se Ko-
Sevari fe le leta 1509 v te kraje naselili bili, ste kocevska in staro—
logarka fara nasproti, ki ste stareje od recene dobe). Slovenei, viditi
Jih v gori les sekati, laze delati. v koéah (kolibah) bivati, Zivino
Pasti in v tore zapirati, so jih imenovali Kocevare (nomade); njilk

4%
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stanitée Hocéevje (Nomadenlager) od ,koce®, ,Kkocevati®, ruski
,Nomadenleben fiihren®.

Slovencom ni kaj disalo nastaniti se v ti merzli, kamnitni in vode
stradni pusavi, kteri se je mnarava ozir podnebja in lege zKazala le
kot pisana mati. Solnce le medlo ogreva te Krajes; zato nerajajo ti
nobene plemenite drevesas njih jabelka bivajo le malo holje od lesnik.
Terda zima terpi veéidel po 6 mescov. Le trije so gorki: juni, juli in
august. Mesca septembra prihaja skoro vsako leto gosta megla, da ¢lo-
veka ne vidis dva seznja dele¢ od sebe. Zemlja in zrak sta prav ugodna
pa za hob, zelje in Kkrompir, cigar pogin je blagostanju ljudsiva hudo
rano zadal, in ako se ne poverne, bo njegovo stevilo zelo umalil.

Svet, ko se od Ribnice gredé preko berda prevagnes, je lepa,
toda o moci potopljena ravnina, v kteri stazno mestice Kocevje na
polotocici potoka Rinze stoji. Nad Kocevjem se vidijo na hribu raz-
valine grada, ki ga je sozidal celski Miroslav, kteri je po svoji drugi
zeni, nesrecni Veroniki Desenicki, zadosta znan. Po tej ravnini sadijo
tudi koruzo, ki se véasi dobro obnese. Zetva je povsod le ena,

Pod tako neprijaznim podnebjem in na zemlji neplodni se v teku
od 20 let veliko éez 2000 pomnozili niso. V Semiski fari se jih je
poslovenilo in slovenskega znacaja poprijelo okoli 500 dus; tudi na
Travi prevaguje, kakor sem cul, slovenski jezik. Dan danasnji jih
kocevski govori okoli 18,000,

Doma se jim tedaj ziviti ni mogoce, Ker tudi za Zivinorejo ni
kraj posebno ugoden. Ker pa tudi za rokodelo in sluzbo dosta veselja
nimajo , se latajo kramarije, po kieri je obogatelo veé his tako, da so
mnogi Kodevari ne le po Austrijanskem, temué tudi po druzih nemskih
dezelah se med perve spostovane tergovee zedinim svojim trudom popelis
pa je tudi veliko his, ki so po sami kramarii prepale. Kramica mnozim
predraga mamica jih soznanuje z nacinom zivljenja vsih stanov, mno-
zega odvaja déla, ter marsikterega nadihuje s pohlepo leteti previsoko,

Kocevari se v tujih dezelah imenujejo Krajnce, doma se pa ven—
dar locijo po svojem imenu od éernih Krajncov, kterim pravijo
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»Kroner*, in od belih, ktere nazivajo ,Windische®. Njih domovina je
prav za prav ves siroki svet: zato marsikteri, ki so vajeni leto za letom lc
potovati po svetu, ne Cislajo druzbinskega zivljenja. Po svetu se skitaje
so vajeni skakati cez zakonske vojnice, tedaj se tudi doma mnogo-
krat obnaSajo na Zalo svojega druga, Ki se zavolj te nezvestobe tudi
rad masuje. Od tod pride znani odgovor, ki ga je neki moz, ko je
¢ez nekoliko let domu pridsi, svojo druzino za eno glavo pomnoZeno
opazil, dobil na vprasanje: ,cigavo je to?% — . moje%, — _ko hi
bil pa ti doma bil, bi bilo tudi tvoje“.

Kocevar je telesno gingaveji od Slovenca, svojega soseda, pri
kteremu se tudi rad Zeni in mu svoje otroke rad udaje, Kajti med njima
nobene merznje ni. Te gingavosti nemara je kriva slabeja hrana. 0d-
Kar je Korin slovo vzel, se Zivi od hoba, Korenja, zelja in repe; picel
pridelek ovsa in pire mu sluzi za Zgance in moénik, kruha pa vidi ma-
lokdaj.

Mozki spol je popustil staro nosnjo in se nosi po mestnisko, do-
¢im se Zenski pervotne. pri svojem dohodu na Krajnskem najdene in
prejete zvesto derzi. Bela nabrana srajea (foit), prepasana z rudecim
pasom, od kterega do tal zad visi tako imenovan rep. Verh srajee
oblacijo bel ali svitlo moder zabunec (suknjo brez rokavov). Njih obuca
so rudece nogovice in cepelisi poleti, pozimi pa Skornje. Glave si ve-
zejo v robce. Cudno se ptujcu zdi, dokler se ne navadi viditi {ako
priprosto obleceno Zeno na strani po grofovsko obletenega moza . kteri
raj strada, da se le ljupi, da ima le Skrice (frak ali kapuirok) in pa
lulo v ustih. Ravno taka bahatost se nahaja v marsikterih hisah: zvu-
nej so lepe znotraj pa slepe.

Kakor opravo, take so tudi mnoge druge Sege wvzeli od Sloven—
<ov, na priliko: kres. svathene obicaje, koledo itd.

Njih jezik je cudna soderga: frankonska starjevina kerpana s
slavenskimi zupanci, Kteri Slavenec bi na pervi pogled svojih, akoravno
Popacenih . besed ne poznal. na prilike: gruzen, kravken, drozen,
moten itd. ? Nasproti pa ho Nemec se kratel sledeée besede za svoje
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priznavati, na prilike: y,nakatzen®, to je, kleéati s stolom, — ,na-
platzen®, dremati, — ,plakatzen®, bliskati se, — ,nizatzen®*,
Kihati itd.

Cesar pri Nemcih ne nahajas: % in poljski terdi ‘I, rabijo Ko-
cevari; mejasi cernih Krajncov izgovarjajo zadnjega kot v, postayim:
bavde, bald. Nemske glasnice spreminjajo takele: a v m, na pri-
liko: ,Nabel* (popek) Nubel; — e v a, n. pril.: ,Recht®, Racht —
»Weg“, Wag; — u v ii, yunser“, iinzer, ,Tugend*, Tiigend itd.

Druzih prehodov pa ni mogoce popisati s peresom, zato dosta-
vljam tukej pesmico od kocevskega peresa spisano, ki se poje Marii v
€ast :

Maria smuargans friih aufstiat,
Zie legeit sie gur Sianei um.
Zie cieht inaus' in Roaseingurt,
Buas bolt sie thun in Roageingurt ?
Di Riaslein geliachtei bolt Sie prachen.
Bu bolt sie hin mit dan Riaslein geliacht ?
A Kranela geliachtei bolt sie flachten.
Bu bolt sie hin mit dan Krancle geliacht?
Aufs heiliga Kreuce bolt sie 's hing.
Bu bolt sie hin mit dan heiligen Kreuc?
Ins Himmelreich ins Puaradeis.
Gott hilf iins ollen ins Himmelreich!
Ins Himmelreich ins Puaradeis!
(Se ponavlja vsaka verstica in pristavlja : Wevia, Maria, o Marvie
Kinigin.)
Istinic.
— — ahe———



Venec dobrovoljnih pesmic.

Proklete grablje.

Po narodni krajnski pripovedki.

Anzi, Kraljica rajnc’ga sin iz Rot,
Je zdelal osmo solo al maturo,
Prestal je mnogoletni trud in pot,
Prebral marsktero knigo in kniZuro,
Potem se je napotil na vakance,
Pokusit spet domd s tropinam zgance.

Kako ga je vesela v Rotah mat’!

Vse hlapee in sosede skupej sklice ,
Vse tete, strice v vas povabi hkrat,
Clo dekle v hifo sili in mlatice.
,Poglejte! al ni pravia rajnka Mica,
Anzé za kmeta ni — on je za skrical®

Uéenja lepi sad je scer modrost,

Pa mlad’ Kraljic se je v Ljubljan’ popacil.
On misli, da bi bila to slabost,

Ko bi se z Rotarji prav podomacil!
Slovend'ne toraj kar ni hotel rabit’,
Zares! prav naglo jo je znal pozabit.



In ce prijazno mati ga svari:

wAnzé, kako si muhast — bod’ priljuden!*
Mermraje on kot medved zarenei.

Pa ker je glas domaé¢i mu ostuden.

Je le v jezieih ptujih prav razsajal,

In Rotarje neumne . paure” grajal.

Napravljal materi je sto nadlog,

Mu jed ni v&éé, precerna mu pogaéa,
Se éednik bi ne smel trobiti v rog ,
Ker #uja s tem zaspancga bahica. —
Ko je doma cel tedenj tak polénil,

Se je o kosnji v sndzet it' naménil.

Med kosci tam Anzé postopa sam,

In zabavljivo se po nemsko usti,

Kar stop’ na grablje. skrite pod senim .,

Pa ker molé navzzor zobé celusti,

Ga lop’ cez usta grabeljSe; — zakrical
»Proklete grablje!* je, — se Krajnca sprical.

0d vsih strani nasprot doni mu sméh.

Zohé oslata si — ta ni bla sladka! —
Spoznd, da je zasluzil za svoj gréh,

Da se mu z grabljam’ veép’ slovens'na gladkas
In znal je prav domaée spet kramljati,

In nehal je, le s ptujéno se bahati.
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Naj bodi tistim v prid leta povest,

Ki gérdit’ le domaci jezik znajo,

In druz'ga nic, kot kruh domaci jést’,

Ce glas slovensk le sli¥jo — godernjajo.

Gotovo ni za tak nesramne znablje

Mazila boljSega na svet' kot — grablje’!
Dragotin Dezman.

Voznja slovenséine.

Kdaj so pocasi jo
Vlekli volicki,
Zdaj pa jo peljejo
Cili Konjicki.

Mnogo voznikov je,
Kdo jih ¢e steti!
Isejo krizem se
Vsi prehiteti.

Stranski tam hot ! kriéi,
Bistahor! prednji;
Stranski ti zene hi!
Stoj! ha!l poslednji.

Cudno! da dalje gre,
Da se ne zverne,
In da se skoraj ze
Vse ne razterne!
Znojemski.



a8

Prizanesi mila!

Ti nezvestega me imenujes,

Ker ljubezen v sercu sem zadusil,
Hudo, hudo oj! me oberujes,

Da tak hitro sem prisego zrusil.

Vem: ljubezen veeno sem prisegal,

Se rudeée je postalo lice, —

Vendar, ko sem z desno v desno segal,
Sem imel na rokah — rokovice!

Rokovice stergane ze davno,
Kdo vé, v kterem kotu da so zgnjile!
V/ njimi tudi moé so zavezavno
Vse prisege moje, lej! zgubile.
J. Stefan.

Kukavica.
(Iz kraljodvorskega rokopisa.)

Hrast stoji v &irocem polju,
In na hrastu Kukavica:
Zakukuje, zaplakuje ,

Ker ni vedno vedno pomlad.

[

Kak zorilo v polju zito,

Ko pomlid bi vedna hila?
Kak bi zoril v vertu sad se,
Ko bi vedno leto bilo?



Zmerzeval bi klas na lehi,
Ko bi vedna jesen hila!
Deklici bi tezko bilo

Ko I samica vedno vstala!

Cegnar.

Pasji Turex Ialo nabasite!

(Serbska narodna, )

Jase Marko svojega Sarina

Prek te lepe gore Romanijes

Tu ga sreca petdeset Turéinov,
In pred njimi Togic Stojan vodja.
Tosic Stojan Turkom je govoril:
»Draga ceta, petdeset Turéinov!
Ce bi kje na Marka naleteli,
Var'te se mu zal-besede reci,
Zakaj Marko ima korenjastva,

In pri nasej veri se vam Kolnem,
Ak se Marko kak med nas umesa,
Bi nas znal do cistega obrati.* —
U to dobo, glej, pred njimi Marko.
Kakor pride. pa izlece lulo,
Majhno lulo od devet policev:
»Pasji Turci lulo naba&ite I

Berz mehurjev petdeset izlekli,
Petdeset mehurjev izpraznili,

Da bi Marku lulo napolnili.

Se ni hotlo brezdno polno biti,
Tosié sam po mosnjo noce seéi,

-

afi



Noce seci, zalostna mu majka!
Ampak jame Marku govoriti:
»Ajde Marko! ti pa mito placajs
Zakaj ti po carskej zemlji hodis,
In teptas in gazis carsko cesto,
Toraj , Marko daj in placaj mito!*
Tak kraljevic Marko odbesedi:
,,ﬁe ze ravno tako biti mora,
Bom pa placal — naj se pes obesi!
Stopi blize, da prejemas mito “.
Pride blize budalasti Tosie,
Pride predenj, zalostna mu majka!
Sej od Marka nikdar ve¢ ne pojde —
Da mu mito, lulo in dubana!
YV hudo mesto ga je bil pogodil,
V hudo mesto, u junasko celo,
Kjer nobene rane ne napravi —
Celo poci, glava mu razkoéi,
Deset kosov je iz lule bilo,
Trinajst késov je iz glave bilo.
Zal je Turkom Tosica Stojana.
Zal je Marku lule in duhana,
Tako v smehu Marko heseduje:
»Bog pomozi, Ture, tvoji glavi!
Hotel sem se malo posaliti,
Al ti noces ni¢c za salo vzeti.
Junak turski, ti si slabe glave!
Jez bi s tabo ne bi se nasalil.
0Qj junaka, da se Bog usmili!
Ce #e gine od loncene lule,
Kak od moj'ga buzdovana ne hil“
Svetec.



Vilenska pesem.
(Serbska narodna. )

Visja je gora od gore,
Najvigja Lovéen planinaj
Na nje je ternje in hosta,
Na nji so snegi in mrazi
U vsako letensko dobos
Vilenski na nji so stani,
Vilensko tu je plesisce.
Junak na konji prijahal,
Predrage srece je iskal;
Vidile njega so Vile,
Jele junaka prizivat:
Semkaj navrati. junace!
Tvoja se sreca rodila,
S solnéenim zarkom povila,
Z mesecem sjajnim gojila ,
Z zvezdami svetlim rosila!

Gena starosti.
(Serbska narodna. )
Biserna brada,
Sreberna casal
Biser zderéi mi,
U ¢ado pada.
Vsako je zerno
Cekina vredno 3
Al siva brada
Dva bela grada.

Svetee.

Cegnar.



Myraz v sercu.
(Serbska narodna. )

Debel sneg o svetem Jurju pade,

Ne more ga tica preleteti,

Deklica ga bosa pregazila.

Za njo bratec gorke cevlje nosi:

»Sestra moja! te li v noge zebe?

Sestrica je bratu govorila:

»Nié me v noge, bratec moj, ne zebe,

Al me, bratec, v moje serce zebe;

Pa ne dela sneg mi mraza tega,

Storili s0 mi ga mati moja,

Ki nevoljno so me poroeili!“
Cegnar.

Pred Bogom homo vsi emaki!
(Serbska narodna. )

Kralji se ne hodo znali,

Ne poznali se cesarji,

Ne ubogi zanicvali,

Ne stimali se bogati,

Ko pred sodbo bomo stali,
Kjer Gospod Bog sodil bode
Vse praviéne in gresne.

Cegnar.

e ﬁ‘&@.__.____
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Torbica narodnih prigovorov.
Nabral po Istrii Jakoh Voléie.

Ni oliariéa brez kriziéa. (Jeder Stand hat seine Last.)

Tiho zbada. do serca ubada. y

Naj bolje, ki se svojim vratami zapira.

Da ni vrag pod zibelom, dete ne bi plakalo.

Brez &ibe nije popa nije fratra.

Ki hote sluzit, valja da ima: berze péte, kralke perstc, fanke usi i
jezik za zubimi. ; : 2

Bol ne gladi, nego (ampak) grabi. (Der Schmers thut nie gut.)

Gospodar je ljepo ime. ma je tezko brime. :

Prisal je Bog z vozom. zel je sunce z Bogom. (Den Untergang der
Sonne beseichnend.)

Delo ruk ne obliti. (Es ist keine Schande su arbeiten.)

Teknuti ¢e ti ta beseda! (Merk Dir's wohl!) '

Ne budi Vam gerdo éuti! (Mit Respekt su sagen.)

Se zaboded ko dlaka va (u) pogacu.

Ako je gora pusta, nije gluha, (Es findet sich wer, der's hirt.)

To je po sreéi, a ne po umeéi. (Mehr Glick als Verstand.)

Bog ima svakega dara i za svakega.

Tuja pasa, prazen dvor.

Goni tovora na most, on nece nego pod most. (Dem Dummen ist nicht
su helfen.)

Ca ljudi daju, ticice pejus al je bilo al ée biti!

Ki je ulasat, ée biti bogat al roglat. ‘

Valja phsu kost hititi. da ne laje. (Wer schmiert, der fihrt.)

Vrata su ti odperta: hodi kamo te oéi peljnju!

Pij po manje, ce biti do dalje!

Ni ¢a morje solit, zac je dosta slano. (Niilst kein Reden mehr!)

Na svojem salu se ceri. (Aergere dich iiber dich selbst.)

Da padem spreda, izada bim se udril. ( Ein wahrer Unglicksvogel!}

Veé valjn ura dneva, nego iri noéi.

Ali zlatu bradu. ali u torbi glava. (Eheas oder nichis.)

Skoéi jedan za druzega, Ko noga za nogom. (Hilf dem Nichsten wie

_ dir selbst.)

Komu sreéa. tomn Bog.

Vee valja ura nego (kakor) dan. (Die rechte Zeit soll wman beniitzen.)

Zlicu je na policu stavil. (Er ist gestorben.)

Kakoy élovek takova heseda,
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Bolje svoj oltar pokriti nego tudji.

Kakov si, s takovim se peljas,

Ki nc umi posteno, mu je prostjeno.

Kamik bi se proplakal. (Ein Stein wiirde sich erbarmen.)

Nisam iz persta zmuzal.

Ki veé¢ trosi nego dobiva. ali krade ali zadiva (dolg dela).

Kadi je ogam Je dim; kadi je papa, je Rim,

Ki z meéem namira. z meéem umira,

Svako lani bolje. (Man lobt immer die vergangene Zeil.)

Bog pomore i razmore.

Kakov cuh, takov duh. (Wie gehirt so gesagt.)

Telom sam. (Gans allein.)

Komu si se rugala, tomu si dopala.

Srecan ko rak na ugljevjn (oglju).

Vuk svako meso jé, svojega ne more,

Ni mi, da me, nego ¢a me (laja). (Es ist mir nicht darum, dass
ich gescholten werde, sondern wesshalb.)

Slabega meseca usekan.

Tascice loviti, zimu patiti (terpeti).

Kada se ide na pir (Zenitnino), se smokve lupe; kada se pride iz pira.
su kore (olupi) dobre.

Ki ima cast, ima oblast.

Ako su mi perstani pali, su mi persti ostali.

Nece jezik, nego za Skerbinu.

Dara se zubi ne gledajo.

Vuke je po meso poslal.

Kakovo runo, takova ovea. (An der That erkennt man. . .)

Ki se pusti za nohat, prime za lakat.

Niti dusa blago.

Jok mu do smerti, ki se z zlocestim uperti!

S tujom rukom kacke loviti.

‘a slep ne vidi, gluh ne Euje.

Dober glas dugo pride. slabi jos dalje.

Ako sam (sem) ti va kuéi, ti nisam (nisem) na glavi.

Nisam Bog ni prorok, — ma (e to tako biti!

I éarnika (eopernika) kacka ujé.

Kamo veréié, ne more hlepcié.

Ako je mali dar, ma je vela ljubav.

— ) ——
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